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ENGLISH (Original instructions)

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge.

. For users in Europe:
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children with-
out supervision.

. For users in areas other than Europe:

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

CAUTION: Before carrying out any maintenance operation, disconnect the appliance from the power supply.

Perform maintenance on the appliance periodically.

See the section “Important safety instructions for battery cartridge” for prohibited matters or important matters

of the battery cartridge.

. See the section “Assembly” for the appropriate details of precautions during before installation of the appliance.

See the section “Installing and removing battery cartridge” for how to install or remove the battery.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

A WARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this appliance. Battery cover will not close.

INTRODUCTION

Model: PS001G
Brush diameter 190 mm
Pad diameter 200 mm
No load speed 3 (High) 600 min™
2 (Medium) 350 min”'
1 (Low) 150 min”'
Dimensions (L x W x H) without accessory and splash 1,081 - 1,435 mm x 204 mm x 361 mm
guard, with front handle
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Net weight 4.4 -56kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. The weight does not include accessory and splash guard but front handle and battery cartridge. The lightest
and heaviest combination weight of the appliance and battery cartridge is shown in the table.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

(T3]

Read instruction manual.

Take particular care and attention.

Safety warnings

Cordless polisher scrubber safety
warnings

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Never throw water over the head of the
appliance.

Do not let the battery cartridge contact with
chemical liquid such as cleaning agent or
solvent.

Adjust the height of the splash guard as fol-
lows. When the appliance is placed on the
floor, the accessory does not contact the
floor first, and the gap between the bottom
of the accessory and the tip of the splash
guard bristles is 0 - 7 mm (0" - 1/4").

Arepresentative battery applicable to this
appliance.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The appliance is intended for cleaning floor. The appli-
ance is suitable for commercial use, for example in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and
rental businesses.

Ni-MH
Li-ion

1. Operators shall be adequately instructed on
the use of the polisher scrubber.

2. Only use the accessories provided with the
appliance or those specified in the instruc-
tions. The use of other accessories may impair
safety.

3. This appliance shall be stored indoors only.

Additional safety warnings

1. Do not operate the appliance in water tempera-
ture above 50 °C (122 °F).

2. Install the front handle securely. If the thumb
nut is loose, the angle or position of the front han-
dle may slip during use and may cause personal
injury.

3. Install the accessory firmly. If the accessory is
loosely installed, it may come off when the appli-
ance is lifted or rotation is stopped.

4.  Make sure that the accessory does not pro-
trude from the splash guard. If the accessory
protrudes, water and cleaning agent may
splash or cause postural sway due to reaction
force.

5. When replacing the accessory manually or
inspecting, make sure to switch off the appli-
ance and remove the battery cartridge.

6. When installing or removing the accessory
manually, wear rubber gloves. Depending on
the condition of the accessory, cleaning agent may
adhere to your skin, which could result in personal
injury.

7. When removing the accessory by using the
accessory removing button, touch the acces-
sory to the floor and lightly press the appli-
ance. If the accessory does not touch the floor, the
accessory cannot be removed because the acces-
sory and adapter of the appliance rotate together.

8.  Before pulling the switch trigger, make sure
that the mode is not in the accessory removing
mode by checking the rotation speed indicator.
The accessory may come off.

9.  Hold the appliance firmly during operation.
Using the appliance without the splash guard or
using the appliance at the maximum speed may
cause postural sway depending on the condition
of the floor.

10. When not using the splash guard, always
tighten two levers. Brush and/or pad may rotate
unsteady and cause personal injury.

11. Never throw water over the head of the appli-
ance. If water enters the vents, it may cause
breakdown and electric shock.

» Fig.1
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12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Do not lean on the appliance. The appliance
may fall down.

Do not work in an improper position. It may
cause personal injury.

Wear protective equipment such as a mask,
glasses, rubber gloves, boots, long-sleeved
shirt and long pants to avoid exposing your
skin during work. Touching cleaning agent
directly may cause personal injury. If the cleaning
agent gets into your eyes or adheres to your skin,
rinse with clean water and seek medical attention
if necessary.

Ventilate your work area well during operation.
Do not use the appliance in an area with gaso-
line and thinner.

Use commercially available floor care cleaning
agent appropriate for the floor material.

Some floor care cleaning agent is strong

and may deteriorate the appliance. Read the
instructions for the cleaning agent and make
sure it does not affect the appliance before
use.

Do not let the battery cartridge contact with
chemical liquid such as cleaning agent or
solvent. Doing so may damage the battery case
and result in fire or electric shock.

Use an appropriate amount of cleaning agent.
It may splash depending on the rotation speed of
the appliance.

Make sure to close the battery cover. If cleaning
agent adheres to the battery cartridge, it may be
damaged and you may get an electric shock.
When storing the appliance, remove all acces-

sories and store the appliance in a stable state.

If you lean the appliance against the wall with the
brush installed, the appliance may fall and cause
personal injury.

After using cleaning agent, wipe the appliance
and wash out the accessory. Cleaning agent
may deteriorate the appliance.

Battery tool use and care

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

5.  When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

6. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

7. Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

8. Do not expose a battery pack or appliance to
fire or excessive temperature. Exposure to
fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

9.  Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
of the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at tempera-
tures outside of the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

10. Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

11. Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for
battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.
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1.

12.

13.

14.

15.

Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

Do not use modified or damaged batteries.
The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AcAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Names of parts

» Fig.2
1 Switch trigger 2 | Handle 3 | Battery cover 4 | Thumb nut
5 | Control panel 6 | Front handle 7 | Lever (for fixing exten- 8 | Extension pole
sion pole)

9 | Head 10 | Lever (for fixing head) (2 | 11 | Splash guard removing 12 | Handle base
places) button

13 | Main power button 14 | Accessory removing 15 | Rotation speed indicator | 16 | Caution lamp
button

17 | Splash guard 18 | Medium brush 19 | Pad holder 20 | Pad
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PREPARATIONS

FOR USE

A CAUTION: Always use accessories specified
by Makita.

Combine and use accessories depending on your uses
or environment.

Brush

A CAUTION: The brush may damage flooring.
Confirm the instruction manual of flooring before
operation.

Brush cleaning is suitable for following operation.

. Cleaning of general interior flooring
» Fig.3: 1. Medium brush

Pad holder/Pad

Pad is suitable for following operation. Select a pad
depending on your work.

. Surface polishing

. Washing

When using a pad for the first time, remove the center
of the pad along a cutline before use. Removed center
part of the pad can be used as a hand pad.

» Fig.4: 1.Pad holder 2. Pad

NOTE: For more details of accessories, refer to the
catalog or contact the dealer or our sales office.

Assembly

A\ CAUTION: Before operating the appliance,
make sure that the appliance is switched off and
the battery cartridge is removed.

A CAUTION: Wear protective equipment such
as a mask, glasses, rubber gloves, boots, long
sleeves and long pants to avoid exposing your
skin during work. Touching cleaning agent directly
may cause personal injury. If cleaning agent gets
into your eyes or adheres to your skin, wash out with
water.

Installing and removing splash guard

Using the splash guard with the brush or pad prevents
water or cleaning agent from splashing.

With the splash guard installed on the head and the
also levers loosened, you can reduce swaying and
move steadily toward your destination.

NOTE: You can use the appliance without the splash
guard when cleaning baseboards and other wall
edges, tiled-floor joints, or grooves. When using the
appliance without the splash guard, always lock the
head of the appliance with levers.

Installing

Engage the protrusions of the head and a groove of the
splash guard until they click.

Make sure that the splash guard does not come off.
» Fig.5: 1. Protrusion 2. Groove 3. Splash guard

The splash guard is available in two heights, depend-
ing on wear of the accessory. Adjust the height of the
splash guard as follows. When the appliance is placed
on the floor, the accessory does not contact the floor
first, and the gap between the bottom of the accessory
and the tip of the splash guard bristles is 0 - 7 mm

(0" - 1/4").

» Fig.6: 1. Splash guard 2. Accessory

A CAUTION: If the accessory protrudes from
the splash guard, water and cleaning agent may
splash or cause postural sway due to reaction
force.

Removing

NOTICE: Remove the accessory before remov-
ing the splash guard.

Press the splash guard removing button.

The splash guard will come off from the appliance.
» Fig.7: 1. Splash guard removing button

Installing and removing accessory

A CAUTION: When installing and removing the
accessory manually, always switch off the appli-
ance and remove the battery cartridge.

When using the splash guard, you can install the acces-
sory by switch operation.

When not using the splash guard, manual installation is
recommended.

When removing the accessory, you can select either
switch operation or manual operation regardless of
whether the splash guard is installed or not.

NOTE: When using the pad, attach the pad to the pad
holder before installing them to the appliance.

Installing
When using the splash guard

1. Loosen the two levers (for fixing head).

The head will be unfixed.

» Fig.8: 1.Lever

2. Install the splash guard. (Refer to page 12.)

3. Install the battery cartridge. (Refer to page 14.)

4.  Turn on the main power button. (Refer to page
15.)

5. Align the adapter of the head and center of the
accessory.
» Fig.9: 1.Adapter 2. Center

6. Press the appliance lightly to the floor and briefly
pull the switch trigger.

The accessory will be installed to the head.
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Make sure that the accessory does not come off.
» Fig.10: 1. Switch trigger

When installing the accessory manually, turn the acces-
sory quickly in the direction indicated by the arrow.
» Fig.11

NOTE: After manual installation, perform step 3, 4
and 6. Otherwise, the accessory may not be installed
securely and come off unintendedly.

When not using the splash guard
1. Tightened the two levers (for fixing head).
The head will be fixed.

2. Align the protrusions of the head to the guides of
the accessory.
» Fig.12: 1. Protrusion

3.  Turn the accessory quickly in the direction indi-
cated by the arrow.
» Fig.13

NOTE: After manual installation, perform steps 3,

4 and 6 in the section of "When using the splash
guard" to install the accessory firmly. Otherwise, the
accessory may not be installed securely and come off
unintendedly.

Removing

1. When the splash guard is not in use, make sure
the levers (for fixing head) are tightened.
» Fig.14: 1. Lever

2. Install the battery cartridge. (Refer to page 14.)

3. Turn on the main power button. (Refer to page
15.)

4. Press the accessory removing button on the con-
trol panel.

All lamps of the rotation speed indicator will be blinking.
» Fig.15: 1. Accessory removing button 2. Rotation
speed indicator

5.  Press the appliance lightly to the floor and pull the
switch trigger.

The accessory will be removed. If the accessory slips
on the floor and cannot be removed, press the appli-
ance harder to the floor and try the same operation
again, or remove it manually.

» Fig.16: 1. Switch trigger

You can remove the accessory manually. Turn the
accessory quickly in the direction indicated by the
arrow.

» Fig.17

NOTE: If you turn the accessory slowly, the adapter
of the appliance will also rotate, so the accessory
cannot be removed.

Battery status

Indicating the remaining battery
capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.18: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Things to know before use

Work environment

If there are large or string-like refuse in the cleaning
area, remove them before operation.
» Fig.19

A CAUTION: Never use the appliance under
water.
> Fig.20

Protection function

» Fig.21: 1. Caution lamp
Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Green (0) Overload
Red Q@ Overheat
Red Q@ Overdischarge
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Overload protection

When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the appli-
ance automatically stops and the caution lamp blinks
in green. In this situation, turn the appliance off and
remove the battery cartridge to eliminate the cause of
the overload. Then turn the appliance on to restart.

NOTE: Some combinations of floor conditions and
accessories are more likely to occur overload protec-
tion. In this case, change the type of the accessory or
use the appliance at lower rotation speed.

Overheat protection

When the appliance is overheated, the appliance
automatically stops and the caution lamp lights in red
and also front lamp blinks at the same time. When the
battery is overheated, the appliance automatically stops
and the caution lamp lights in red. In this case, switch
off and remove the battery cartridge, then let the appli-
ance and the battery cartridge cool.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the appliance
automatically stops and the caution lamp lights in red.
In this case, remove the battery cartridge from the
appliance and recharge or replace with a fully charged
battery cartridge.

NOTE: When the remaining battery capacity is low,
the caution lamp blinks before working the overdis-
charge protection. However, depending on the oper-
ating conditions, the appliance may stop without the
caution lamp blinking.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the appliance and allows the appliance to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the appliance has been brought to a

temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Electronic function

Soft start feature

When pulling the switch trigger, reduces the starting
reaction and rotates the accessory smoothly.

Constant speed control

Maintain constant speed under load condition. Possible
to get high working performance.

Restart prevention

When turning on the main power button while the switch
trigger is pulled, the caution lamp blinks in green and
the tool does not start. To start the tool, release the
switch trigger, and pull it again after the caution lamp
turns off and the rotation speed indicator lights.

Installing and removing battery
cartridge

AWARNING: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery car-
tridge. If install the battery cartridge with the appli-
ance is on, it may cause an accident.

AWARNING: Always install the battery car-
tridge fully until the red indicator cannot be seen.
If not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you.

A CAUTION: Do not use battery adapter. If the
battery adapter is installed, the battery cover dose not
close and cause personal injury.

Installing

1. Open the battery cover while pressing the button.
» Fig.22: 1. Button 2. Battery cover

2. Align the tongue on the battery cartridge with the

groove in the housing and slip it into place. Insert it all

the way until it locks in place with a little click. If you can

see the red indicator as shown in the figure, it is not

locked completely.

» Fig.23: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery
cartridge

3.  Close the battery cover firmly.

Removing
1. Open the battery cover while pressing the button.

2.  Slide the battery cartridge from the tool while
sliding the button on the front of the battery cartridge.
» Fig.24: 1.Button

3.  Close the battery cover firmly.

NOTICE: Be careful not to get your fingers
caught when opening and closing the battery
cover.

Operating the appliance

Install the accessory before use.

Adjusting extension pole

A CAUTION: Be careful not to get your fingers
caught when adjusting the extension pole.
A CAUTION: Do not extend the extension pole

beyond the limit. Failure to do so may cause a mal-
function of the appliance.

1. Loosen the lever (for fixing extension pole).
» Fig.25: 1. Lever

2. Adjust the extension pole to the desired length.
» Fig.26: 1. Extension pole

3. Tighten the lever.
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Adjusting front handle

1. Loosen the thumb nut.

» Fig.27: 1. Thumb nut 2. Front handle 3. Loosen
4. Tighten

2.  Adjust the position and angle of the front handle.

3.  Tighten the thumb nut.

Turning main power button ON/OFF
Turning on

Press the main power button.

The switch turns on and rotation speed indicator lights

in green.

» Fig.28: 1. Main power button 2. Rotation speed
indicator 3. Caution lamp

Turning off

Press and hold the main power button.

The switch turns off and the rotation speed indicator
goes off.

NOTE: The power automatically turns off a preset
time after without any operation.

In the accessory removing mode, the power turns off
earlier than in the normal mode.

Switch action

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

1. Pull the switch trigger.

Motor will rotate.
» Fig.30: 1. Switch trigger

2. Release the switch trigger.
Motor will stop.

Lighting up the front lamps

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

1. Pull the switch trigger when the main power switch
ison.

Motor will rotate and lamps will light up.

» Fig.31: 1. Frontlamp

2. Lamps will go off in the following state.

. When main power button is turned off

. Several seconds after releasing the switch trigger

Changing rotation speed/mode

. Normal mode
You can change the rotation speed in three levels:
low, medium and high.
— The rotation speed changes each time you
press the main power button.
» Fig.29: 1. Main power button 2. Accessory remov-

ing button
Speed indicator Mode Rotation speed
(min”(/min))
High 600
3 N
2@
10
3 D Medium 350
2@
10
Lo 150
37 "
2]
10

. Accessory removing mode
You can remove the accessory by switch
operation.
— Press the accessory removing button again
to return to the normal mode.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens
of the lamp. Be careful not to scratch the lens of the
lamp, or it may lower the illumination.

Cleaning operation
Cleaning wall edgesltiled-floor joints

For more efficient cleaning, use the appliance with
the head of the appliance fixed and without the splash
guard.

Cleaning wall edges and baseboards
» Fig.32

Cleaning tiled-floor joints and grooves
» Fig.33

NOTICE: Hold the appliance firmly. Using the
appliance without the splash guard may cause pos-
tural sway due to reaction force.

Prevent water and cleaning agent from
splashing/reduce swaying and operate
steadily

With the splash guard installed on the head and the
levers loosened, it prevents water and cleaning agent
from splashing and you can reduce swaying and move
steadily toward your destination.

» Fig.34: 1. Splash guard
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Handling after use

A\ CAUTION: if the appliance will not be in use,
make sure the appliance is switched off and the

battery cartridge is removed.

Accessory

Wash out the accessory and dry in the shade.

Head of the appliance

NOTICE: Never throw water over the head of
the appliance. Water entering the vents may cause
breakdown and electric shock.

» Fig.35: 1. Vent

Wipe off any cleaning agent that has adhered to the
head of the appliance with a cloth wrung out of in water.
Storage

When storing the appliance, always remove all
accessories.

NOTICE: Storing the appliance with the brush
installed may cause the brush bristles to bend.

MAINTENANCE/

INSPECTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

Periodic inspections

To ensure a long service life for the appliance and

safety usage, perform the inspections.

. Before operation: inspect the following items.
Body of the appliance, splash guard, brush, pad
holder, pad, battery cartridge

. After operation: clean the following items.
Body of the appliance, splash guard, brush, pad
holder, pad

Replacement of consumable items

Brush/pad replacement

Use the brush and pad so that the brush base and pad

holder does not touch the floor surface. When they are

worn out, refer to the following for replacement.

. Pad thickness: 10 mm (3/8") or less

. Bristles height: 20 mm (3/4") or less

See "Installing and removing accessory" for

replacement.

» Fig.37: 1.10 mm (3/8") or less 2. 20 mm (3/4") or
less

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\.CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Maintenance

When the lever of the extension pole
comes loose

A\ CAUTION: Adjust the screw with the lever
tightened.

A\ CAUTION: Do not overtighten the screws.
Doing so may damage the screw.

Using the lever (for fixing extension pole) repeatedly
may cause the lever to loosen. In this case, tighten the
screw with a screwdriver.

After adjusting the screw, make sure that the exten-
sion pole does not slip when the lever is tightened and
moves smoothly when the lever is loosened.

» Fig.36: 1. Screw 2. Screw driver

For details of separately sold items, refer to the catalog
or contact the dealer or our sales office.

. Brush

. Pad

. Accessory bag

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN

. Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan kemampuan fisik,
indra atau mental terbatas atau orang yang tidak berpengalaman.

. Untuk pengguna di Eropa:
Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan pemeliharaan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

. Untuk pengguna di luar Eropa:
Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan peralatan ini.

. PERHATIAN: Sebelum melakukan pengoperasian pemeliharaan apa pun, lepaskan kabel peralatan dari
pasokan daya. Lakukan pemeliharaan peralatan secara berkala.

. Lihat bagian “Petunjuk keselamatan penting untuk kartrid baterai” untuk hal-hal yang dilarang atau penting
mengenai kartrid baterai.

. Lihat bagian “Perakitan” untuk mengetahui tentang detail tindakan pencegahan yang sesuai selama
pemasangan peralatan.

. Lihat bagian “Memasang dan melepas kartrid baterai” untuk bagaimana cara memasang atau melepas baterai.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
* : Baterai yang direkomendasikan
Pengisi daya DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah
tempat tinggal Anda.

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

. Jangan menggunakan suplai daya berkabel seperti adaptor baterai atau paket daya
APERINGATAN: J k lai d berkabel i ad b i ket d
portabel dengan peralatan ini. Penutup baterai tidak akan menutup.

PENGAN

Spe
Model: PS001G
Diameter sikat 190 mm
Diameter bantalan 200 mm
Kecepatan tanpa beban 3 (Tinggi) 600 min”

2 (Sedang) 350 min”'

1 (Rendah) 150 min”'
Dimensi (PxLxT) tanpa aksesori dan pelindung 1.081 - 1.435 mm x 204 mm x 361 mm

percikan, dengan pegangan

depan
Tegangan terukur D.C. 36V -40V maks
Berat bersih 4,4 -56 kg
Derajat perlindungan IPX4

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitahuan.

. Berat ini tidak termasuk aksesori dan pelindung percikan namun pegangan depan dan kartrid baterai.
Kombinasi berat paling ringan dan paling berat dari peralatan dan kartrid baterai ditampilkan dalam tabel.

. Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
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Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan

Peringatan keselamatan pemoles
penggosok tanpa kabel

peralatan.

(]

Baca petunjuk penggunaan.

A

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian
Anda.

A PERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjuk. Kelalaian
mematuhi peringatan dan petunjuk dapat
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan/atau
cedera serius.

Jangan pernah menyiram air ke kepala
peralatan.

sebagai berikut. Ketika peralatan
ditempatkan pada lantai, aksesori tidak
menyentuh lantai terlebih dulu, dan celah
antara bagian bawah aksesori dan ujung
bulu sikat pelindung percikan adalah 0 -
7 mm (0" - 1/4").

Operator harus diinstruksikan secara memadai
mengenai penggunaan pemoles penggosok.

2. Hanya gunakan aksesori yang disediakan
> Jangan biarkan kartrid baterai bersentuhan dengan peralatan atau yang dijelaskan dalam
af dengan cairan kimia seperti bahan atau petunjuk ini. Penggunaan aksesori lain dapat
larutan pembersih. mengganggu keselamatan.
Sesuaikan ketinggian pelindung percikan 3. Peralatan ini hanya dapat disimpan di dalam

ruangan.

Peringatan keselamatan tambahan

1.

Jangan mengoperasikan peralatan dengan
suhu air di atas 50 °C (122 °F).

S Baterai representatif yang berlaku untuk 2. Pasang pegangan depan dengan kuat. Jika mur
—J B produk ini. sayap kendur, sudut atau posisi pegangan depan
dapat tergelincir selama penggunaan dan dapat
D ﬂ mengakibatkan cedera pribadi.
3. Pasang aksesori dengan kencang. Jika aksesori
Ni-MH Hanya untuk negara-negara UE terpasang dengan kendur, aksesori dapat terlepas
E LHon Akibat adanya komponen berbahaya jika peralatan terangkat atau putaran berhenti.
dalam peralatan, limbah peralatan listrik ) . ) .
dan elektronik, aki dan baterai dapat 4. Pastikan aksesori tidak menonjol dari
memiliki dampak negatif pada lingkungan pelindung percikan. Jika aksesori menonjol,
dan kesehatan manusia. air dan bahan pembersih dapat terpercik atau
Jangan buang peralatan listrik dan mengakibatkan tubuh tergoncang karena gaya
elektronik atau baterai bersama limbah reaksi.
rumah tangga! . . . .
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang 5. Ketika mengganti atau memeriksa aksesori
limbah peralatan listrik dan elektronik secara manual, pastikan untuk mematikan
dan tentang aki dan baterai serta limbah peralatan tersebut dan lepaskan kartrid
aki dan baterai, serta penyesuaiannya baterai.
terhadap undang-undang nasional, . .
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 6. Ketika memasang atau melepas aksesori
harus disimpan secara terpisah dan secara manual, kenakan sarung tangan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah karet. Tergantung pada kondisi aksesori, bahan
untuk sampah kota, beroperasi sesuai pembersih dapat menempel pada kulit Anda, yang
dengan peraturan tentang perlindungan dapat mengakibatkan cedera pribadi.
lingkungan. B .
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat 7. Ketika melepaskan aksesori dengan
sampah bersilang yang ditempatkan pada menggunakan tombol pelepas aksesori,
peralatan. sentuhkan aksesori ke lantai dan tekan
peralatan dengan perlahan. Jika aksesori tidak
menyentuh lantai, aksesori tidak dapat dilepas
karena aksesori dan adaptor peralatan berputar
Peralatan ini ditujukan untuk membersihkan lantai. bersamaan.
Peralatan ini cocok untuk penggunaan komersial, 8. Sebelum menarik pelatuk sakelar, pastikan
misalnya di hotel, sekolah, rumah sakit, pabrik, toko, bahwa peralatan tidak berada dalam mode
kantor dan bisnis penyewaan. melepas aksesori dengan memeriksa indikator
kecepatan putaran. Aksesori dapat terlepas.
9. Pegang peralatan dengan kuat selama operasi.
Menggunakan peralatan tanpa pelindung
percikan atau menggunakan peralatan pada
kecepatan maksimum dapat mengakibatkan tubuh
tergoncang tergantung pada kondisi lantai.
10. Ketika tidak menggunakan pelindung

percikan, selalu kencangkan dua tuas. Sikat
dan/atau bantalan dapat berputar dengan tidak
stabil dan mengakibatkan cedera pribadi.
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1.

Jangan pernah menyiram air ke kepala
peralatan. Jika air memasuki ventilasi, itu dapat
mengakibatkan kerusakan dan sengatan listrik.

» Gbr.1

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Jangan bersandar pada peralatan. Peralatan
dapat jatuh.

Jangan bekerja dalam posisi yang tidak tepat.
Hal tersebut dapat menyebabkan cedera pribadi.
Pakai peralatan pelindung seperti masker,
kacamata, sarung tangan karet, sepatu bot,
kemeja lengan panjang, dan celana panjang
untuk menghindari terpaparnya kulit Anda
ketika bekerja. Menyentuh bahan pembersih
secara langsung dapat mengakibatkan cedera
pribadi. Jika bahan pembersih masuk ke dalam
mata Anda atau menempel pada kulit Anda, bilas
dengan air bersih dan dapatkan pertolongan
medis jika diperlukan.

Sirkulasikan udara di area kerja Anda dengan
baik selama operasi.

Jangan menggunakan peralatan di area di
mana terdapat bensin dan pengencer.
Gunakan bahan pembersih perawatan lantai
yang tersedia secara komersial yang sesuai
untuk bahan lantai.

Beberapa bahan pembersih perawatan lantai
bersifat kuat dan dapat merusak peralatan.
Baca petunjuk untuk bahan pembersih
tersebut dan pastikan itu tidak memengaruhi
peralatan sebelum penggunaan.

Jangan biarkan kartrid baterai bersentuhan
dengan cairan kimia seperti bahan atau
larutan pembersih. Melakukan hal tersebut
dapat merusak wadah baterai dan mengakibatkan
kebakaran atau sengatan listrik.

Gunakan bahan pembersih dengan jumlah
yang sesuai. Bahan pembersih dapat terpercik
tergantung pada kecepatan putaran peralatan.
Pastikan untuk menutup penutup baterai. Jika
bahan pembersih menempel ke kartrid baterai,
kartrid baterai dapat menjadi rusak dan Anda
dapat tersengat listrik.

Ketika menyimpan peralatan, lepas semua
aksesori dan simpan peralatan dalam kondisi
yang stabil. Jika Anda menyandarkan peralatan
ke dinding dengan sikat terpasang, peralatan
dapat jatuh dan mengakibatkan cedera pribadi.
Setelah menggunakan bahan pembersih, seka
peralatan dan cuci aksesori. Bahan pembersih
dapat merusak peralatan.

Penggunaan dan pemeliharaan alat bertenaga
baterai

1.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke paket
baterai, mengangkat atau membawa peralatan.
Membawa peralatan dengan jari berada di
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran jika digunakan
untuk paket baterai yang berbeda.

Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja,
bilas dengan air. Jika cairan mengenai

mata, sebagai tambahan mintalah bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Jangan menggunakan paket baterai atau
peralatan yang sudah rusak atau telah
diubah. Baterai yang rusak atau dimodifikasi
dapat mengakibatkan hal-hal yang tidak
dapat diprediksi yang dapat mengakibatkan
kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.
Jangan membiarkan paket baterai atau
peralatan berada di dekat api atau suhu yang
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk
kartrid baterai

1.

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.
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10.

1.

12.

13.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau

memukulkan benda keras ke kartrid baterai.

Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas

berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang

dimodifikasi atau rusak.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai

dengan persyaratan Perundangan Makanan

Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan

komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,

persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli

mengenai material berbahaya untuk persiapan

barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan

menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

dari mesin dan buang ke tempat yang aman.

Patuhi peraturan setempat yang berkaitan

dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada

produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka

waktu yang lama, baterai harus dilepas dari

mesin.

14. Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

15. Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16. Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

17. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).
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Nama komponen

» Gbr.2
1 Pelatuk sakelar 2 | Pegangan 3 | Penutup baterai 4 | Mur sayap
5 | Panel kontrol 6 | Pegangan depan 7 | Tuas (untuk 8 | Tiang ekstensi
mengencangkan tiang
ekstensi)
9 | Kepala 10 | Tuas (untuk 11 | Tombol pelepas 12 | Dudukan pegangan
mengencangkan kepala) pelindung percikan
(2 tempat)
13 | Tombol daya utama 14 | Tombol pelepas aksesori | 15 | Indikator kecepatan 16 | Lampu perhatian
putaran
17 | Pelindung percikan 18 | Sikat medium 19 | Pemegang bantalan 20 | Bantalan

PERSIAPAN UNTUK

PENGGUNAAN

A PERHATIAN: Selalu gunakan aksesori yang
ditentukan oleh Makita.

Kombinasikan dan gunakan aksesori tergantung pada
penggunaan atau lingkungan Anda.

Sikat

A\PERHATIAN: Sikat dapat merusak lantai.
Konfirmasi petunjuk penggunaan untuk lantai
sebelum operasi.

Pembersihan dengan sikat sesuai untuk operasi berikut
ini.

. Pembersihan lantai interior umum

» Gbr.3: 1. Sikat medium

Pemegang bantalan/Bantalan

Bantalan sesuai untuk operasi berikut ini. Pilih bantalan
sesuai dengan pekerjaan Anda.

. Pemolesan permukaan

. Pencucian

Ketika menggunakan bantalan untuk pertama kali,
lepas bagian tengah bantalan di sepanjang garis
potong sebelum penggunaan. Bagian tengah bantalan
yang dilepas dapat digunakan sebagai bantalan tangan.
» Gbr.4: 1.Pemegang bantalan 2. Bantalan

CATATAN: Untuk detail lebih lanjut tentang aksesori,
lihat katalog atau hubungi dealer atau kantor
penjualan kami.
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A\PERHATIAN: Sebelum mengoperasikan
peralatan, pastikan bahwa peralatan dimatikan
dan kartrid baterai dilepas.

A PERHATIAN: Pakai peralatan pelindung
seperti masker, kacamata, sarung tangan karet,
sepatu bot, lengan panjang, dan celana panjang
untuk menghindari terpaparnya kulit Anda ketika
bekerja. Menyentuh bahan pembersih secara
langsung dapat mengakibatkan cedera pribadi. Jika
bahan pembersih masuk ke dalam mata Anda atau
menempel pada kulit Anda, bilas dengan air.

Memasang dan melepas pelindung
percikan

Menggunakan pelindung percikan dengan sikat atau
bantalan mencegah air atau bahan pembersih dari
terpercik.

Dengan pelindung percikan terpasang pada kepala
dan tuas yang dilonggarkan, Anda dapat mengurangi
goncangan dan bergerak dengan stabil menuju tujuan
Anda.

CATATAN: Anda dapat menggunakan peralatan
tanpa pelindung percikan ketika membersihkan
papan dasar dan tepi dinding lain, sambungan lantai
keramik, dan alur. Ketika menggunakan peralatan
tanpa pelindung percikan, selalu kunci kepala
peralatan dengan tuas.

Memasang

Pasangkan tonjolan kepala dan alur pelindung percikan
hingga berbunyi klik.

Pastikan pelindung percikan tidak terlepas.
» Gbr.5: 1. Tonjolan 2. Alur 3. Pelindung percikan

Pelindung percikan tersedia dalam dua ketinggian,
tergantung pada keausan aksesori. Sesuaikan
ketinggian pelindung percikan sebagai berikut. Ketika
peralatan ditempatkan pada lantai, aksesori tidak
menyentuh lantai terlebih dulu, dan celah antara bagian
bawah aksesori dan ujung bulu sikat pelindung percikan
adalah 0 - 7 mm (0" - 1/4").

» Gbr.6: 1. Pelindung percikan 2. Aksesori
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A\PERHATIAN: Jika aksesori menonjol dari
pelindung percikan, air dan bahan pembersih
dapat terpercik atau mengakibatkan tubuh
tergoncang karena gaya reaksi.

Melepas

PEMBERITAHUAN: Lepas aksesori sebelum
melepas pelindung percikan.

Tekan tombol pelepas pelindung percikan.

Pelindung percikan akan terlepas dari peralatan.
» Gbr.7: 1. Tombol pelepas pelindung percikan

Memasang dan melepas aksesori

MAPERHATIAN: Ketika memasang dan melepas
aksesori secara manual, selalu matikan peralatan
dan lepas kartrid baterai.

Ketika menggunakan pelindung percikan, Anda dapat
memasang aksesori dengan operasi sakelar.

Ketika tidak menggunakan pelindung percikan,
pemasangan manual direkomendasikan.

Ketika melepaskan aksesori, Anda dapat memilih
operasi sakelar atau operasi manual terlepas dari
apakah pelindung percikan terpasang atau tidak.

CATATAN: Ketika menggunakan bantalan,
pasang bantalan ke pemegang bantalan sebelum
memasangnya ke peralatan.

Memasang

Ketika menggunakan pelindung percikan
1. Kendurkan dua tuas (untuk memasang kepala).
Kepala akan terlepas.

» Gbr.8: 1.Tuas

2. Pasang pelindung percikan. (Lihat halaman 31.)
3.  Pasang kartrid baterai. (Lihat halaman 34.)

4. Hidupkan tombol daya utama. (Lihat halaman
34.)

5.  Sejajarkan adaptor kepala dan bagian tengah
aksesori.
» Gbr.9: 1.Adaptor 2. Bagian tengah

6. Tekan peralatan dengan lembut ke lantai dan tarik
pelatuk sakelar secara singkat.

Aksesori akan terpasang ke kepala.

Pastikan aksesori tidak terlepas.
» Gbr.10: 1. Pelatuk sakelar

Ketika memasang aksesori secara manual, putar
aksesori dengan cepat ke arah yang ditunjukkan oleh
tanda panah.

» Gbr.11

CATATAN: Setelah pemasangan manual, lakukan
langkah 3, 4 dan 6. Jika tidak, aksesori mungkin
tidak terpasang dengan kencang dan dapat terlepas
secara tidak sengaja.

Ketika tidak menggunakan pelindung
percikan

1. Kencangkan dua tuas (untuk memasang kepala).
Kepala akan terpasang.

2.  Sejajarkan tonjolan kepala dengan pemandu pada
aksesori.
» Gbr.12: 1. Tonjolan

3.  Putar aksesori dengan cepat ke arah yang
ditunjukkan oleh tanda panah.
» Gbr.13

CATATAN: Setelah pemasangan manual, lakukan
langkah 3, 4 dan 6 di bagian “Ketika menggunakan
pelindung percikan” untuk memasang aksesori
dengan kencang. Jika tidak, aksesori mungkin tidak
terpasang dengan kencang dan dapat terlepas
secara tidak sengaja.

Melepas

1.  Ketika pelindung percikan tidak digunakan,
pastikan tuas (untuk memasang kepala) dikencangkan.
» Gbr.14: 1.Tuas

2. Pasang kartrid baterai. (Lihat halaman 34.)

3.  Hidupkan tombol daya utama. (Lihat halaman
34.)

4.  Tekan tombol pelepas aksesori pada panel
kontrol.

Semua lampu pada indikator kecepatan putaran akan

berkedip.

» Gbr.15: 1. Tombol pelepas aksesori 2. Indikator
kecepatan putaran

5.  Tekan peralatan dengan lembut ke lantai dan tarik
pelatuk sakelar.

Aksesori akan terlepas. Jika aksesori tergelincir pada
lantai dan tidak dapat dilepas, tekan peralatan lebih
keras ke lantai dan coba ulangi operasi yang sama,
atau lepaskan secara manual.

» Gbr.16: 1. Pelatuk sakelar

Anda dapat melepas aksesori secara manual. Putar
aksesori dengan cepat ke arah yang ditunjukkan oleh
tanda panah.

» Gbr.17

CATATAN: Jika Anda memutar aksesori secara
perlahan, adaptor peralatan juga akan berputar,
sehingga aksesori tidak dapat dilepas.

Status baterai

Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gbr.18: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan
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Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

I I I I 75% hingga
100%

I I I |:| 50% hingga
75%

I I |:| D 25% hingga
50%

I |:| |:| D 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.
I I I:I I:I Baterai
mungkin

t sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Hal yang perlu diketahui sebelum

penggunaan

Lingkungan kerja

Jika terdapat sampah berbentuk tali atau besar di area
pembersihan, buang sebelum operasi.
» Gbr.19

A\PERHATIAN: Jangan gunakan peralatan di
dalam air.
» Gbr.20

Fungsi pelindung
» Gbr.21: 1. Lampu perhatian

Lampu perhatian Status

Warna © Menyala | O Berkedip

Hijau @ Kelebihan
beban

Merah @) Panas
berlebih

Merah (@) Penggunaan
daya berlebih

Perlindungan kelebihan beban

Jika peralatan dioperasikan dengan cara yang
menjadikan peralatan menarik arus tinggi yang tidak
normal, peralatan berhenti secara otomatis dan lampu
perhatian berkedip warna hijau. Dalam situasi ini,
matikan peralatan dan lepaskan kartrid baterai untuk
menghilangkan penyebab kelebihan beban. Kemudian,
nyalakan peralatan untuk kembali melanjutkan
pekerjaan.

CATATAN: Beberapa kombinasi kondisi lantai dan
aksesori dapat menyebabkan terjadinya perlindungan
kelebihan beban. Dalam hal ini, ubah jenis aksesori
atau gunakan peralatan dengan kecepatan putaran
yang lebih rendah.

Perlindungan terhadap panas berlebih

Ketika peralatan mengalami panas berlebih, peralatan
berhenti secara otomatis dan lampu perhatian menyala
warna merah dan lampu depan juga berkedip dalam
waktu yang sama. Ketika baterai mengalami panas
berlebih, peralatan berhenti secara otomatis dan lampu
perhatian menyala warna merah. Dalam hal ini, matikan
dan lepas kartrid baterai, kemudian dinginkan peralatan
dan kartrid baterai.

Perlindungan penggunaan daya berlebih

Ketika kapasitas baterai tidak cukup, peralatan berhenti
secara otomatis dan lampu perhatian menyala warna
merah. Dalam hal ini, lepaskan kartrid baterai dari
peralatan dan isi ulang atau ganti dengan kartrid baterai
yang terisi penuh.

CATATAN: Ketika kapasitas baterai yang tersisa
rendah, lampu perhatian berkedip sebelum
menjalankan perlindungan pelepasan daya berlebih.
Akan tetapi, tergantung pada kondisi pengoperasian,
peralatan dapat berhenti tanpa lampu perhatian
berkedip.

Perlindungan terhadap penyebab lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab

lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan

peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan

semua langkah berikut ini untuk mengatasi

penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara

atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan
kembali untuk memulai ulang.

2. Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah
diisi ulang.

3. Biarkan peralatan dan baterai menjadi dingin.

Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi
Pusat Servis Makita setempat Anda.

Fungsi elektronik
Fitur awal pengerjaan lembut

Ketika menarik pelatuk sakelar, mengurangi reaksi
mulai dan memutar aksesori dengan lancar.

Kontrol kecepatan konstan

Menjaga kecepatan konstan di bawah kondisi beban.
Memungkinkan untuk mendapatkan performa kerja
tinggi.

Pencegahan penyalaan ulang

Ketika menyalakan tombol daya utama ketika pelatuk
sakelar ditarik, lampu perhatian berkedip warna

hijau dan alat tidak menyala. Untuk memulai alat,
lepaskan pelatuk sakelar, lalu tarik kembali setelah
lampu perhatian mati dan indikator kecepatan putaran
menyala.
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PENGGUNAAN

Memasang dan melepas kartrid
baterai

A\PERINGATAN: Selalu matikan peralatan
sebelum memasang atau melepas kartrid baterai.
Jika kartrid baterai dipasang ketika peralatan sedang
menyala, itu dapat mengakibatkan kecelakaan.

A PERINGATAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, kartrid baterai mungkin saja
terlepas dari alat, dan dapat menyebabkan cedera
pada diri Anda atau orang di sekitar Anda.

A PERHATIAN: Jangan gunakan adaptor
baterai. Jika adaptor baterai terpasang, penutup
baterai tidak menutup dan mengakibatkan cedera
pribadi.

Memasang

1. Buka penutup baterai sambil menekan tombol.
» Gbr.22: 1. Tombol 2. Penutup baterai

2.  Sejajarkan lidah kartrid baterai dengan alur
pada rumah dan masukkan ke dalam tempatnya.
Masukkan seluruhnya sampai terkunci pada tempatnya
dan terdengar bunyi klik kecil. Jika Anda bisa melihat
indikator berwarna merah seperti yang ditunjukkan
pada gambarr, ini artinya tidak terkunci sempurna.
» Gbr.23: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol

3. Kartrid baterai

3. Tutup penutup baterai dengan kuat.

Melepas

1.  Buka penutup baterai sambil menekan tombol.

2.  Geser kartrid baterai dari alat sambil menggeser
tombol pada bagian depan kartrid baterai.
» Gbr.24: 1. Tombol

3.  Tutup penutup baterai dengan kuat.

PEMBERITAHUAN: Berhati-hatilah agar
jari Anda tidak tersangkut saat membuka dan
menutup penutup baterai.

1. Kendurkan tuas (untuk memasang tiang ekstensi).
» Gbr.25: 1.Tuas

2. Sesuaikan tiang ekstensi ke ketinggian yang
diinginkan.
» Gbr.26: 1. Tiang ekstensi

3. Kencangkan tuas.

Menyesuaikan pegangan depan

1. Kendurkan mur sayap.
» Gbr.27: 1. Mur sayap 2. Pegangan depan
3. Kendurkan 4. Kencangkan
2.  Sesuaikan posisi dan sudut pegangan depan.
3. Kencangkan mur sayap.

Menyalakan/mematikan tombol daya
utama

Menyalakan

Tekan tombol daya utama.

Sakelar menyala dan indikator kecepatan putaran

menyala warna hijau.

» Gbr.28: 1. Tombol daya utama 2. Indikator
kecepatan putaran 3. Lampu perhatian

Mematikan
Tekan dan tahan tombol daya utama.
Sakelar mati dan indikator kecepatan putaran mati.

CATATAN: Daya mati secara otomatis jika tidak ada
operasi yang dilakukan setelah waktu yang telah
ditentukan.

Dalam mode pelepas aksesori, daya mati lebih awal
dibandingkan mode normal.

Mengubah kecepatan/mode putaran

. Mode normal
Anda dapat mengubah kecepatan putaran dalam
tiga putaran: rendah, sedang, tinggi.
—  Kecepatan putaran berubah setiap kali Anda
menekan tombol daya utama.
» Gbr.29: 1. Tombol daya utama 2. Tombol pelepas

Mengoperasikan peralatan

Pasang aksesori sebelum penggunaan.

Menyesuaikan tiang ekstensi

A\PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda
tidak tersangkut saat menyesuaikan tiang
ekstensi.

APERHATIAN: Jangan memperpanjang
tiang ekstensi melebihi batas. Kelalaian dalam
melakukan hal tersebut dapat mengakibatkan
kegagalan fungsi peralatan.

aksesori
Indikator Mode Kecepatan
I tan putaran
(min™'(/min))

3 Ij Tinggi 600

2

10

3 Ij Sedang 350

2

10

3 Ij Rendah 150
207

10
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. Mode pelepas aksesori
Anda dapat melepas aksesori dengan operasi
sakelar.
—  Tekan tombol pelepas aksesori kembali
untuk kembali ke mode normal.

Kerja sakelar

A PERINGATAN: Sebelum memasang kartrid
baterai pada mesin, pastikan pelatuk sakelar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF” saat dilepas.

1.  Tarik pelatuk sakelar.

Motor akan berputar.
» Gbr.30: 1. Pelatuk sakelar

2. Lepas pelatuk sakelar.
Motor akan berhenti.

Menyalakan lampu depan

A PERHATIAN: Jangan melihat lampu atau
sumber cahaya secara langsung.

1.  Tarik pelatuk sakelar setelah sakelar daya utama
menyala.

Motor akan berputar dan lampu akan menyala.

» Gbr.31: 1. Lampu depan

2.  Lampu akan mati dalam keadaan berikut ini.

. Ketika tombol daya utama dimatikan

. Beberapa detik setelah melepas pelatuk sakelar

CATATAN: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran dari lensa lampu. Hati-hati jangan sampai
menggores lensa lampu, atau hal tersebut dapat

menurunkan tingkat penerangannya.

Operasi pembersihan

Membersihkan tepi dinding/sambungan
lantai keramik
Untuk pembersihan yang lebih efisien, gunakan

peralatan dengan kepala peralatan terpasang dan
tanpa pelindung percikan.

Membersihkan tepi dinding dan pantai dasar
» Gbr.32

Membersihkan sambungan lantai keramik dan alur
» Gbr.33

PEMBERITAHUAN: Pegang peralatan dengan
kuat. Menggunakan peralatan tanpa pelindung
percikan dapat mengakibatkan tubuh tergoncang
karena gaya reaksi.

Cegah terperciknya air dan bahan
pembersih/kurangi goncangan dan
operasikan dengan stabil

Dengan pelindung percikan terpasang pada kepala dan
tuas yang dikendurkan, pelindung percikan tersebut
mencegah air dan bahan pembersih dari terpercik dan
Anda dapat mengurangi goncangan dan bergerak
dengan stabil menuju tujuan Anda.

» Gbr.34: 1. Pelindung percikan

Penanganan setelah penggunaan

A PERHATIAN: Jika peralatan tidak akan
digunakan, pastikan peralatan dimatikan dan
kartrid baterai dilepas.

Aksesori

Cuci aksesori dan keringkan di tempat teduh.

Kepala peralatan

PEMBERITAHUAN: Jangan pernah menyiram
air ke kepala peralatan. Air yang memasuki ventilasi
dapat mengakibatkan kerusakan dan sengatan listrik.
» Gbr.35: 1. Ventilasi

Bersihkan bahan pembersih yang tersisa yang
menempel pada kepala peralatan dengan kain yang
direndam dalam air dan diperas.

Penyimpanan
Ketika menyimpan peralatan, selalu lepaskan semua
aksesori.

PEMBERITAHUAN: Menyimpan peralatan
dengan sikat terpasang dapat mengakibatkan
bulu ujung sikat tertekuk.

PEMELIHARAN/

PEMERIKSAAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan
pemeriksaan atau pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.
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Pemeliharaan

Ketika tuas tiang ekstensi menjadi
kendur

A PERHATIAN: Sesuaikan sekrup dengan tuas
dikencangkan.

APERHATIAN: Jangan mengencangkan sekrup
dengan berlebihan. Hal tersebut dapat merusak
sekrup.

Menggunakan tuas (untuk memasang tiang ekstensi)
berulang kali dapat mengakibatkan tuas menjadi
kendur. Dalam hal ini, kencangkan sekrup dengan
obeng.

Setelah menyesuaikan sekrup, pastikan bahwa tiang
ekstensi tidak tergelincir ketika tuas dikencangkan dan
bergerak dengan lancar ketika tuas dikendurkan.

» Gbr.36: 1. Sekrup 2. Obeng

Inspeksi berkala

Untuk memastikan masa pakai peralatan yang lama

dan penggunaan yang aman, lakukan pemeriksaan.

. Sebelum operasi: periksa item berikut ini.
Badan peralatan, pelindung percikan, sikat,
pemegang bantalan, bantalan, kartrid baterai

. Setelah operasi: bersihkan item berikut ini.
Badan peralatan, pelindung percikan, sikat,
pemegang bantalan, bantalan

Penggantian item habis pakai

Penggantian sikat/bantalan

Gunakan sikat dan bantalan sehingga dasar sikat dan

pemegang bantalan tidak menyentuh permukaan lantai.

Ketika sikat dan bantalan sudah aus, lihat berikut ini

untuk penggantian.

. Ketebalan bantalan: 10 mm (3/8") atau kurang

. Tinggi bulu sikat: 20 mm (3/4") atau kurang

Lihat “Memasang dan melepas aksesori” untuk

penggantian.

» Gbr.37: 1. 10 mm (3/8") atau kurang 2. 20 mm
(3/4") atau kurang

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Untuk rincian dari item yang dijual terpisah, lihat katalog
atau hubungi dealer atau kantor penjualan kami.

. Sikat

. Bantalan

. Tas aksesori

. Baterai dan pengisi daya asli Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari

satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN

. Peralatan ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang kurang fizikal, deria
atau keupayaan mental atau kekurangan pengetahuan dan pengalaman.

. Bagi pengguna di Eropah:

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak

boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

. Bagi pengguna di kawasan selain Eropah:

Kanak-kanak harus diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini.

. PERHATIAN: Sebelum menjalankan sebarang operasi penyelenggaraan, nyahsambungkan alat daripada
bekalan kuasa. Jalankan penyelenggaraan pada alat secara berkala.

. Lihat bahagian “Arahan keselamatan penting untuk kartrij bateri’ untuk mengetahui perkara terlarang atau

perkara penting bagi kartrij bateri.

. Lihat bahagian “Pemasangan” untuk mendapatkan butiran langkah berjaga-jaga yang sesuai semasa sebelum

pemasangan peralatan.

. Lihat bahagian “Memasang dan menanggalkan Kartrij bateri” untuk mendapatkan cara memasang atau

mengeluarkan bateri.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL408OF
* : Bateri yang disyorkan

Pengecas

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

kawasan kediaman anda.

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

AAMARAN: Jangan gunakan bekalan kuasa yang dikodkan seperti penyesuai bateri atau pek kuasa
mudah alih dengan peralatan ini. Penutup bateri tidak akan ditutup.

PENGENALAN

Spesifikasi

Model: PS001G

Diameter berus 190 mm

Diameter pad 200 mm

Kelajuan tanpa beban 3 (Tinggi) 600 min”
2 (Sederhana) 350 min”'
1 (Rendah) 150 min™

Dimensi (PxLxT) tanpa aksesori dan pengadang
percikan, dengan pemegang

hadapan

1,081 - 1,435 mm x 204 mm x 361 mm

Voltan terkadar

D.C.36V-40V maks

Berat bersih

4.4-56kg

Tahap perlindungan

IPX4

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Berat tidak termasuk aksesori dan pengadang percikan tetapi pemegang hadapan dan kartrij bateri. Berat
kombinasi paling ringan dan paling berat peralatan dan kartrij bateri ditunjukkan di dalam jadual.

. Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.
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Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

(T3]
A

Amaran keselamatan penggosok
penggilap tanpa kord

Baca manual arahan.
A AMARAN: Baca semua amaran keselamatan

dan semua arahan. Kegagalan mengikuti amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik,
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Sila gunakan dengan berhati-hati dan
penuh perhatian.

Jangan sekali-kali membuang air ke atas 1.

kepala peralatan.

Pengendali hendaklah diberikan petunjuk yang
mencukupi tentang penggunaan penggosok
penggilap.

> Jangan biarkan kartrij bateri bersentuhan 2. Hanya gunakan aksesori yang disediakan

0 dengan cecair kimia seperti agen bersama peralatan atau yang telah dinyatakan
pembersih atau pelarut. dalam arahan. Penggunaan aksesori lain
Laraskan ketinggian pengadang percikan mungkin menjejaskan keselamatan.
seperti berikut. Apabila peralatan 3. Peralatan ini hendaklah disimpan di dalam

diletakkan di atas lantai, aksesori tidak
menyentuh lantai terlebih dahulu, dan
jurang antara bahagian bawah aksesori
dan hujung bulu pengadang percikan
adalah 0 -7 mm (0" - 1/4").

rumah sahaja.

Amaran keselamatan tambahan

1.

Jangan kendalikan peralatan dalam suhu air

S Bateri wakilan yang boleh digunakan untuk melebihi 50 °C (122 °F).
—J B produk ini. 2. Pasang pemegang hadapan dengan selamat.
Jika nat ibu jari longgar, sudut atau kedudukan
D Bj pemegang hadapan mungkin tergelincir semasa
digunakan dan boleh menyebabkan kecederaan
Ni-MH Hanya untuk negara-negara EU diri.
E Liion E;srggzZ;(/:r:jgleahgdpi:gIg?arupgizznperalatan 3. Pasang aksesori dengan kukuh. Jika aksesori
N f ' dipasang dengan longgar, aksesori mungkin
Elaetlo(strri“;glzrr: ?\lwitwfgikf(:::?rggg{igan tertanggal apabila peralatan diangkat atau putaran
terhadap persekitaran dan kesihatan dihentikan.
manusia. . ) 4. Pastikan aksesori tidak terkeluar daripada
:?:522 tz‘rjia;g:;::':::";gab”aﬁ'::t“’”'k pengadang percikan. Jika aksesori terkeluar,
buangan isi rumah! 9 air dan agen pembersih boleh terpercik atau
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa menyebabkan badan bergoyang akibat daya
peralatan elektrik dan elektronik dan tindak balas.
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 5. Apabila menggantikan aksesori secara manual
zz‘r‘]'gn:r:a‘izggzg»ziﬁ’;;se::g‘;?gy;ss‘f'a” atau memeriksa, pastikan untuk mematikan
peralatan elektrik, bate?i dan akL’JmuIator peralatan dan mengeluarkan kartrij bateri.
hendaklah disimpankan secara berasingan 6. Apabila memasang atau menanggalkan
dan dihantar ke tempat pengumpulan aksesori secara manual, pakai sarung tangan
berasingan untuk sisa perbandaran, getah. Bergantung pada keadaan aksesori, agen
g:[lci’r’]’gﬁ;'a”;il%:‘;ﬁigerraar}“'a” pembersih mungkin melekat pada kulit anda, yang
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah boleh mengakibatkan kecederaan diri.
beroda yang bersilang pada peralatan. 7. Apabila menanggalkan aksesori dengan
menggunakan butang menanggalkan
Tuiuan penggunaan aksesori, sentuh aksesori ke lantai dan tekan
peralatan dengan perlahan-lahan. Jika aksesori
Peralatan ini bertujuan untuk membersihkan lantai. tidak menyentuh lantai, aksesori tidak boleh
Peralatan ini sesuai untuk kegunaan komersial, sebagai dikeluarkan kerana aksesori dan penyesuai
contoh di hotel, sekolah, hospital, kilang, kedai, pejabat peralatan berputar bersama-sama.
dan perniagaan sewaan. Sebelum menarik pemicu suis, pastikan
mod tidak berada dalam mod menanggalkan
aksesori dengan memeriksa penunjuk
kelajuan putaran. Aksesori mungkin tertanggal.
9. Pegang peralatan dengan kuat semasa

operasi. Menggunakan peralatan tanpa
pengadang percikan atau menggunakan peralatan
pada kelajuan maksimum boleh menyebabkan
badan bergoyang, bergantung pada keadaan
lantai.
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10.

1.

Apabila tidak menggunakan pengadang
percikan, sentiasa ketatkan dua tuil. Berus
dan/atau pad boleh berpusing tidak stabil dan
menyebabkan kecederaan diri.

Jangan sekali-kali membuang air ke atas
kepala peralatan. Jika air masuk ke dalam
bolong, ia boleh menyebabkan kerosakan dan
kejutan elektrik.

» Rajah1

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Jangan bersandar pada peralatan. Alat mungkin
terjatuh.

Jangan bekerja dalam kedudukan yang tidak
betul. la boleh menyebabkan kecederaan diri.
Pakai peralatan perlindungan seperti topeng,
cermin mata, sarung tangan getah, but, baju
lengan panjang dan seluar panjang untuk
mengelakkan kulit anda terdedah semasa
bekerja. Menyentuh agen pembersih secara
langsung boleh menyebabkan kecederaan diri.
Jika agen pembersih masuk ke dalam mata anda
atau melekat pada kulit anda, bilas dengan air
bersih dan dapatkan rawatan perubatan jika perlu.
Udarakan kawasan kerja anda dengan baik
semasa operasi.

Jangan gunakan peralatan di kawasan dengan
gasolin dan tiner.

Gunakan agen pembersih penjagaan lantai
yang tersedia secara komersial yang sesuai
untuk bahan lantai.

Sesetengah agen pembersih penjagaan

lantai adalah kuat dan mungkin merosotkan
peralatan. Baca arahan untuk agen pembersih
dan pastikan ia tidak menjejaskan peralatan
sebelum digunakan.

Jangan biarkan kartrij bateri bersentuhan
dengan cecair kimia seperti agen pembersih
atau pelarut. Melakukannya boleh merosakkan
bekas bateri dan mengakibatkan kebakaran atau
kejutan elektrik.

Gunakan jumlah agen pembersih yang sesuai.
Agen mungkin terpercik bergantung pada kelajuan
putaran peralatan.

Pastikan untuk menutup penutup bateri. Jika
agen pembersih melekat pada kartrij bateri, kartrij
bateri mungkin rosak dan anda mungkin terkena
kejutan elektrik.

Semasa menyimpan peralatan, tanggalkan
semua aksesori dan simpan peralatan dalam
keadaan stabil. Jika anda menyandarkan
peralatan pada dinding dengan berus dipasang,
peralatan mungkin jatuh dan menyebabkan
kecederaan diri.

Selepas menggunakan agen pembersih, lap
peralatan dan basuh aksesori. Agen pembersih
boleh merosakkan peralatan.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri

1.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan
tertutup sebelum menyambung kepada pek
bateri, mengangkat atau membawa alat.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

o

Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkan
pek bateri tersebut daripada objek logam lain,
seperti klip kertas, duit syiling, kunci, paku,
skru atau objek logam kecil lain, yang boleh
membuat sambungan dari satu terminal ke
terminal yang lain. Memintas terminal bateri
bersama-sama mungkin menyebabkan lecuran
atau kebakaran.

Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan. Cecair yang dikeluarkan dari
bateri mungkin menyebabkan kegatalan atau luka
kebakaran.

Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak
atau diubah suai mungkin menunjukkan
tingkah laku yang tidak dapat diramalkan yang
mengakibatkan kebakaran, letupan atau risiko
kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

Ikut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau peralatan di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh pembaik

pulih yang berkelayakan dengan hanya
menggunakan alat ganti yang sama. Ini

akan memastikan keselamatan produk dapat
dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
peralatan atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk
kartrij bateri

1.

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek logam lain
seperti paku, syiling, dll.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang diubah suai atau

rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersial cth. oleh pihak

ketiga, ejen penghantaran, keperluan khas pada

pembungkusan dan pelabelan mestilah dipatuhi.

Bagi persediaan barang yang dihantar, rundingan

dengan pakar untuk bahan berbahaya adalah

diperlukan. Sila juga patuhi peraturan kebangsaan
yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam

pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat

selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang bateri

kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa

yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada

alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri

mungkin ada haba yang boleh menyebabkan

terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas

digunakan kerana ia mungkin panas

menyebabkan terbakar.

18.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.
Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik

voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1.

Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.
Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).
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Nama bahagian

» Rajah2
1 Pemicu suis 2 | Pemegang 3 | Penutup bateri 4 | Natibu jari
5 | Panel kawalan 6 | Pemegang hadapan 7 | Tuil (untuk memasang 8 | Tiang pemanjangan
tiang pemanjangan)

9 [ Kepala 10 | Tuil (untuk memasang 11 | Butang menanggalkan 12 | Tapak pemegang
kepala) (2 tempat) pengadang percikan

13 | Butang kuasa utama 14 | Butang menanggalkan 15 | Penunjuk kelajuan 16 | Lampu amaran
aksesori putaran

17 | Pengadang percikan 18 | Berus sederhana 19 | Pemegang pad 20 |Pad

PENYEDIAAN UNTUK
PENGGUNAAN

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan aksesori

yang ditentukan oleh Makita.

Gabungkan dan gunakan aksesori bergantung pada
kegunaan atau persekitaran anda.

Berus

A PERHATIAN: Berus boleh merosakkan lantai.

Sahkan manual arahan lantai sebelum operasi.

Pembersihan berus sesuai untuk operasi berikut.
. Pembersihan lantai dalaman umum
» Rajah3: 1.Berus sederhana

Pemegang pad/Pad

Pad sesuai untuk operasi berikut. Pilih pad bergantung
pada kerja anda.

. Penggilap permukaan

. Mencuci

Apabila menggunakan pad buat kali pertama, keluarkan
bahagian tengah pad di sepanjang garis potong
sebelum digunakan. Bahagian tengah pad yang
ditanggalkan boleh digunakan sebagai pad tangan.

» Rajah4: 1.Pemegang pad 2. Pad

NOTA: Untuk butiran lanjut tentang aksesori, rujuk
katalog atau hubungi pengedar atau pejabat jualan
kami.

Pemasangan

A PERHATIAN: Sebelum mengendalikan
peralatan, pastikan peralatan dimatikan dan kartrij
bateri dikeluarkan.

A PERHATIAN: Pakai peralatan perlindungan
seperti topeng, cermin mata, sarung tangan
getah, but, lengan panjang dan seluar panjang
untuk mengelakkan kulit anda terdedah semasa
bekerja. Menyentuh agen pembersih secara
langsung boleh menyebabkan kecederaan diri. Jika
agen pembersih masuk ke dalam mata anda atau
melekat pada kulit anda, basuh dengan air.

Memasang dan menanggalkan
pengadang percikan

Menggunakan pengadang percikan dengan berus atau
pad menghalang air atau agen pembersih daripada
terpercik.

Dengan pengadang percikan dipasang pada kepala
dan tuil juga dilonggarkan, anda boleh mengurangkan
huyungan dan bergerak dengan stabil ke arah destinasi
anda.

NOTA: Anda boleh menggunakan peralatan tanpa
pengadang percikan apabila membersihkan papan
tapak dan tepi dinding lain, sambungan lantai
berjubin atau alur. Apabila menggunakan peralatan
tanpa pengadang percikan, sentiasa kunci kepala
peralatan dengan tuil.

Memasang

Sambungkan tonjolan kepala dan alur pengadang
percikan sehingga ia berbunyi klik.

Pastikan pengadang percikan tidak tercabut.
» Rajah5: 1. Tonjolan 2. Alur 3. Pengadang percikan

Pengadang percikan tersedia dalam dua ketinggian,
bergantung pada kehausan aksesori. Laraskan
ketinggian pengadang percikan seperti berikut. Apabila
peralatan diletakkan di atas lantai, aksesori tidak
menyentuh lantai terlebih dahulu, dan jurang antara
bahagian bawah aksesori dan hujung bulu pengadang
percikan adalah 0 - 7. mm (0" - 1/4").

» Rajah6: 1. Pengadang percikan 2. Aksesori
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A\PERHATIAN: Jika aksesori terkeluar daripada
pengadang percikan, air dan agen pembersih
boleh terpercik atau menyebabkan badan
bergoyang akibat daya tindak balas.

Menanggalkan

NOTIS: Tanggalkan aksesori sebelum
menanggalkan pengadang percikan.

Tekan butang menanggalkan pengadang percikan.

Pengadang percikan akan tercabut dari peralatan.
» Rajah7: 1.Butang menanggalkan pengadang
percikan

Memasang dan menanggalkan
aksesori

A\PERHATIAN: Apabila memasang dan
menanggalkan aksesori secara manual, sentiasa
matikan peralatan dan tanggalkan kartrij bateri.

Apabila menggunakan pengadang percikan, anda boleh
memasang aksesori dengan operasi suis.

Apabila tidak menggunakan pengadang percikan,
pemasangan manual disyorkan.

Apabila menanggalkan aksesori, anda boleh memilih
sama ada operasi suis atau operasi manual tanpa
mengira sama ada pengadang percikan dipasang atau
tidak.

NOTA: Apabila menggunakan pad, pasangkan pad
pada pemegang pad sebelum memasangnya pada
peralatan.

Memasang

Apabila menggunakan pengadang
percikan

1.  Longgarkan kedua-dua tuil (untuk memasang
kepala).

Kepala akan tidak tetap.

» Rajah8: 1. Tuil

2. Pasang pengadang percikan. (Rujuk halaman
41.)

3.  Pasang kartrij bateri. (Rujuk halaman 44.)

4. Hidupkan butang kuasa utama. (Rujuk halaman
44.)

5.  Sejajarkan penyesuai kepala dan tengah aksesori.
» Rajah9: 1. Penyesuai 2. Tengah

6. Tekan peralatan perlahan-lahan ke lantai dan tarik
pemicu suis seketika.

Aksesori akan dipasang pada kepala.

Pastikan aksesori tidak tercabut.
» Rajah10: 1. Pemicu suis

Apabila memasang aksesori secara manual, pusingkan
aksesori dengan cepat ke arah yang ditunjukkan oleh
anak panah.

» Rajah11

NOTA: Selepas pemasangan manual, lakukan
langkah 3, 4 dan 6. Jika tidak, aksesori mungkin tidak
dipasang dengan selamat dan tertanggal secara tidak
sengaja.

Apabila tidak menggunakan pengadang
percikan

1. Ketatkan kedua-dua tuil (untuk memasang
kepala).

Kepala akan dipasang.

2.  Sejajarkan tonjolan kepala pada panduan
aksesori.
» Rajah12: 1. Tonjolan

3.  Pusingkan aksesori dengan cepat ke arah yang
ditunjukkan oleh anak panah.
» Rajah13

NOTA: Selepas pemasangan manual, lakukan
langkah 3, 4 dan 6 dalam bahagian “Apabila
menggunakan pengadang percikan” untuk
memasang aksesori dengan kukuh. Jika tidak,
aksesori mungkin tidak dipasang dengan selamat dan
tertanggal secara tidak sengaja.

Menanggalkan

1. Apabila pengadang percikan tidak digunakan,
pastikan tuil (untuk memasang kepala) diketatkan.
» Rajah14: 1. Tuil

2.  Pasang kartrij bateri. (Rujuk halaman 44.)

3. Hidupkan butang kuasa utama. (Rujuk halaman
44.)

4. Tekan butang menanggalkan aksesori pada panel
kawalan.

Semua lampu penunjuk kelajuan putaran akan berkelip.
» Rajah15: 1. Butang menanggalkan aksesori
2. Penunjuk kelajuan putaran

5. Tekan perkakas perlahan-lahan ke lantai dan tarik
pemicu suis.

Aksesori akan dikeluarkan. Jika aksesori tergelincir di
atas lantai dan tidak boleh dikeluarkan, tekan peralatan
dengan lebih kuat ke lantai dan cuba operasi yang
sama sekali lagi, atau keluarkannya secara manual.

» Rajah16: 1. Pemicu suis

Anda boleh mengeluarkan aksesori secara manual.
Pusingkan aksesori dengan cepat ke arah yang
ditunjukkan oleh anak panah.

» Rajah17

NOTA: Jika anda memusing aksesori perlahan-lahan,
penyesuai peralatan juga akan berputar, jadi aksesori
tidak boleh dikeluarkan.
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Status bateri

Fungsi perlindungan

» Rajah21: 1.Lampuamaran
Menunjukkan kapasiti bateri yang Lampu amaran Status
tmggal Warna © Hidup | @ Berkelip
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk Hijau [0) Terlebih
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu beban
penur]juk menyala untuk bebefapa saat. Merah ) Terlalu panas
» Rajah18: 1. Lampu penunjuk 2. Butang semak
Merah Q Nyah cas
Lampu penunjuk Kapasiti lampau
yang tinggal
I D ﬂ Perlindungan lebih beban
Dinyalakan Mati Berkelip Apabila peralatan dikendalikan dengan cara yang
I I I I 75% hingga menyebabkan ia mengeluarkan arus yang luar biasa
100% tinggi, peralatan secara automatik berhenti dan lampu
50% hingga amaran berkelip dalam warna hijau. Dalam keadaan
I I I D 75% ini, matikan peralatan dan keluarkan kartrij bateri untuk
- menghapuskan punca beban berlebihan. Kemudian,
I I |:| D 250/‘;_)3'02993 hidupkan peralatan untuk mula semula.
0% hinaga NOTA: Sesetengah gabungan keadaan lantai dan
I |:| |:| D °25%gg aksesori lebih berkemungkinan berlaku perlindungan
- lebih beban. Dalam kes ini, tukar jenis aksesori atau
!‘ |:| |:| D Cas bateri. gunakan peralatan pada kelajuan putaran yang lebih
rendah.
I I I:I I:I Bateri
mungkin Perlindungan pemanasan lampau
1 telah
rosak. Apabila peralatan terlalu panas, peralatan akan
|:| |:| I I berhenti secara automatik dan lampu amaran menyala
merah dan juga lampu hadapan berkelip pada masa
NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan yang sama. Apabila bateri terlalu panas, peralatan akan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza berhenti secara automatik dan lampu awas menyala
sedikit daripada kapasiti sebenar. merah. Dalam kes ini, matikan dan keluarkan kartrij
) L bateri, kemudian biarkan peralatan dan kartrij bateri
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan sejuk.
berkedip apabila sistem perlindungan bateri
berfungsi. Perlindungan lebih nyahcas

Perkara yang perlu diketahui

sebelum digunakan

Persekitaran kerja

Jika terdapat sampah besar atau sampah seperti tali
di kawasan pembersihan, keluarkan sampah sebelum
operasi.

» Rajah19

Apabila kapasiti bateri tidak mencukupi, peralatan akan
berhenti secara automatik dan lampu amaran menyala
merah. Dalam kes ini, keluarkan kartrij bateri daripada

peralatan dan cas semula atau gantikan dengan kartrij

bateri yang dicas penuh.

NOTA: Apabila baki kapasiti bateri rendah,

lampu amaran berkelip sebelum menggunakan
perlindungan terlebih nyahcas. Walau bagaimanapun,
bergantung kepada keadaan pengendalian, peralatan
mungkin berhenti tanpa lampu amaran berkelip.

MAPERHATIAN: Jangan sekali-kali
menggunakan peralatan di bawah air.
» Rajah20

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk
punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan

membolehkan peralatan berhenti secara automatik.

Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang

punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti

sementara atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan dan kemudian hidupkan
peralatan lagi untuk mula semula.

2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.
3. Biarkan peralatan dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat
Servis Makita tempatan anda.
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Fungsi elektronik
Ciri mula ringan

Apabila menarik pemicu suis, kurangkan tindak balas
permulaan dan putar aksesori dengan lancar.

Kawalan kelajuan malar

Kekalkan kelajuan malar di bawah keadaan beban.
Berkemungkinan mendapat prestasi kerja yang tinggi.

Pencegahan mula semula

Apabila menghidupkan butang kuasa utama semasa
pemicu suis ditarik, lampu amaran berkelip hijau

dan alat tidak dihidupkan. Untuk memulakan alat,
lepaskan pemicu suis, dan tariknya semula selepas
lampu amaran dimatikan dan lampu penunjuk kelajuan
putaran.

Memasang dan menanggalkan
kartrij bateri

A AMARAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau menanggalkan kartrij bateri.
Jika memasang kartrij bateri dengan peralatan

dihidupkan, ia boleh menyebabkan kemalangan.

A AMARAN: sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh daripada
alat, menyebabkan kecederaan kepada anda atau
seseorang di sekeliling anda.

A PERHATIAN: Jangan gunakan penyesuai
bateri. Jika penyesuai bateri dipasang, dos penutup
bateri tidak ditutup dan menyebabkan kecederaan
diri.

Memasang

1. Buka penutup bateri sambil menekan butang.
» Rajah22: 1. Butang 2. Penutup bateri

2.  Sejajarkan lidah pada kartrij bateri dengan alur
pada perumah dan selitkan ke tempatnya. Masukkan
sepenuhnya sehingga ia terkunci di tempatnya dengan
klik kecil. Jika anda boleh melihat penunjuk merah
seperti yang ditunjukkan dalam rajah, ia tidak dikunci
sepenuhnya.
» Rajah23: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri

3. Tutup penutup bateri dengan kukuh.

Menanggalkan
1.  Buka penutup bateri sambil menekan butang.

2. Luncurkan Kartrij bateri daripada alat sambil
meluncurkan butang pada bahagian hadapan kartrij
bateri.

» Rajah24: 1.Butang

3. Tutup penutup bateri dengan kukuh.

NOTIS: Berhati-hati agar jari anda tidak terkepit
semasa membuka dan menutup penutup bateri.

Mengendalikan peralatan

Pasang aksesori sebelum digunakan.

Melaraskan tiang pemanjangan

A\ PERHATIAN: Berhati-hati agar jari anda
tidak tersangkut semasa melaraskan tiang
pemanjangan.

APERHATIAN: Jangan panjangkan tiang
pemanjangan melebihi had. Kegagalan berbuat
demikian boleh menyebabkan kerosakan pada
peralatan.

1. Longgarkan tuil (untuk memasang tiang
pemanjangan).
» Rajah25: 1. Tuil

2. Laraskan tiang pemanjangan ke panjang yang
dikehendaki.
» Rajah26: 1. Tiang pemanjangan

3.  Ketatkan tuil.

Melaraskan pemegang hadapan

1. Longgarkan nat ibu jari.
» Rajah27: 1. Natibu jari 2. Pemegang hadapan
3. Longgarkan 4. Ketatkan

2. Laraskan kedudukan dan sudut pemegang
hadapan.
3. Ketatkan nat ibu jari.

Memusing butang kuasa utama ON/
OFF

Hidupkan
Tekan butang kuasa utama.

Suis dihidupkan dan lampu penunjuk kelajuan putaran

berwarna hijau.

» Rajah28: 1. Butang kuasa utama 2. Penunjuk
kelajuan putaran 3. Lampu amaran

Mematikan
Tekan dan tahan butang kuasa utama.
Suis dimatikan dan penunjuk kelajuan putaran padam.

NOTA: Kuasa secara automatik mematikan masa
pratetap selepas tanpa sebarang operasi.

Dalam mod menanggalkan aksesori, kuasa dimatikan
lebih awal daripada mod biasa.

Menukar kelajuan/mod putaran

. Mod biasa
Anda boleh menukar kelajuan putaran dalam tiga
tahap: rendah, sederhana dan tinggi.
— Kelajuan putaran berubah setiap kali anda
menekan butang kuasa utama.
» Rajah29: 1. Butang kuasa utama 2. Butang
menanggalkan aksesori
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Penunjuk kelajuan Mod Kelajuan putaran
(min™(/min))

Tinggi 600

3 .

2

10

3 Ij Sederhana 350

2

10

3 Ij Rendah 150

207

10

. Mod menanggalkan aksesori
Anda boleh mengeluarkan aksesori dengan
operasi suis.
—  Tekan butang menanggalkan aksesori sekali
lagi untuk kembali ke mod biasa.

Tindakan suis

AAMARAN: Sebelum memasang kartrij bateri
ke dalam alat, sentiasa periksa untuk melihat
pemicu suis bergerak dengan betul dan kembali
ke kedudukan “OFF” apabila dilepaskan.

1.  Tarik pemicu suis.

Motor akan berputar.
» Rajah30: 1. Pemicu suis

2. Lepaskan pemicu suis.
Motor akan berhenti.

Menyalakan lampu hadapan

APERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya
atau lihat sumber cahaya secara langsung.

1. Tarik pemicu suis apabila suis kuasa utama
dihidupkan.

Motor akan berputar dan lampu akan menyala.

» Rajah31: 1. Lampu hadapan

2. Lampu akan padam dalam keadaan berikut.

. Apabila butang kuasa utama dimatikan

. Beberapa saat selepas melepaskan pemicu suis

NOTA: Gunakan kain kering untuk mengelap
kotoran daripada lensa lampu. Berhati-hati agar
tidak mencalarkan lensa lampu, atau ia mungkin
mengurangkan pencahayaan.

Operasi pembersihan

Membersihkan tepi dinding/sambungan
lantai berjubin
Untuk pembersihan yang lebih cekap, gunakan

peralatan dengan kepala peralatan tetap dan tanpa
pengadang percikan.

Membersihkan tepi dinding dan papan tiang
» Rajah32

Membersihkan sambungan dan alur lantai berjubin
» Rajah33

NOTIS: Pegang peralatan dengan kuat.
Menggunakan peralatan tanpa pengadang percikan
boleh menyebabkan badan bergoyang akibat daya
tindak balas.

Elakkan air dan ejen pembersih daripada
terpercik/kurangkan huyungan dan
beroperasi dengan stabil

Dengan pemasangan pengadang percikan pada
kepala dan tuil dilonggarkan, ia menghalang air dan
agen pembersih daripada terpercik dan anda boleh
mengurangkan huyungan dan bergerak dengan stabil
ke arah destinasi anda.

» Rajah34: 1. Pengadang percikan

Pengendalian selepas digunakan

A PERHATIAN: Jika peralatan tidak akan
digunakan, pastikan peralatan dimatikan dan
kartrij bateri dikeluarkan.

Aksesori

Basuh aksesori dan keringkan di tempat teduh.

Kepala peralatan

NOTIS: Jangan sekali-kali membuang air ke atas
kepala peralatan. Air yang memasuki bolong boleh
menyebabkan kerosakan dan kejutan elektrik.

» Rajah35: 1.Bolong

Lap mana-mana agen pembersih yang telah melekat
pada kepala peralatan dengan kain yang diperah dari
dalam air.

Penyimpanan

Semasa menyimpan peralatan, sentiasa keluarkan
semua aksesori.

NOTIS: Menyimpan peralatan dengan berus
yang dipasang boleh menyebabkan bulu berus
bengkok.
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PENYELENGGARAAN/

PEMERIKSAAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Penyelenggaraan

Apabila tuil tiang pemanjangan
longgar

MA\PERHATIAN: Laraskan skru dengan
mengetatkan tuil.

APERHATIAN: Jangan ketatkan skru.
Mengetatkan tuil boleh merosakkan skru.

Menggunakan tuil (untuk memasang tiang
pemasangan) berulang kali boleh menyebabkan tuil
longgar. Dalam kes ini, ketatkan skru dengan pemutar
skru.

Selepas melaraskan skru, pastikan tiang pemasangan
tidak tergelincir apabila tuil diketatkan dan bergerak
dengan lancar apabila tuil dilonggarkan.

» Rajah36: 1. Skru 2. Pemutar skru

Pemeriksaan berkala

Untuk memastikan hayat perkhidmatan yang panjang

untuk peralatan dan penggunaan keselamatan, lakukan

pemeriksaan.

. Sebelum operasi: periksa item berikut.
Badan peralatan, pengadang percikan, berus,
pemegang pad, pad, kartrij bateri

. Selepas operasi: bersihkan item berikut.
Badan peralatan, pengadang percikan, berus,
pemegang pad, pad

Penggantian barang guna pakai

Penggantian berus/pad

Gunakan berus dan pad supaya tapak berus dan

pemegang pad tidak menyentuh permukaan lantai.

Apabila pad haus, rujuk perkara berikut untuk

penggantian.

. Ketebalan pad: 10 mm (3/8") atau kurang

. Ketinggian bulu: 20 mm (3/4") atau kurang

Lihat “Memasang dan menanggalkan aksesori” untuk

penggantian.

» Rajah37: 1. 10 mm (3/8") atau kurang 2. 20 mm
(3/4") atau kurang

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Untuk butiran item yang dijual secara berasingan, rujuk
katalog atau hubungi peniaga atau pejabat jualan kami.
. Berus

. Pad
. Beg aksesori
. Bateri dan pengecas tulen Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

CANH BAO

- Thiétbj nay khong danh cho nhirng ngudi (bao gom ca tré em) suy gidm thé chét, gidc quan hozc kha nang tri

6c, hoéc thiéu kinh nghiém va kién thire st dung.
+  Danh cho nguoi dung & Chau Au:

Tré em khong dwoc nghich thiét bi. Khong nén dé tré em thwe hién vé sinh va bao dwéng ma khong cé sw giam

sat.

. Danh cho nguoi dung & cac khu vire khac ngoai Chau Au: )
Can giam sat tré em dé& dam bao rang chiing sé khéng nghich thiét bj.
. CAN TRONG: Truwéc khi thwe hién bat ky hoat dong bao dwéng nao, hay ngat két ndi thiét bi khdi ngudn cap

dién. Thuc hién bao dwdng thiét bi dinh ky.

«  Xem muc “Huéng dén quan trong vé an toan danh cho hép pin” vé cac van dé bi cAm hoac cac van dé quan

trong ctia hop pin.

«  Xem phan “Ldp rdp” dé biét chi tiét thich hop vé cac bién phap phong ngiva trong subt qua trinh 1&p dat thiét bi.
«  Xem phan “Ldp va thao hop pin” dé biét cach Ip dat hoac thao pin.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4040F* / BL4050F / BL4080F
*: Pin dwgc khuyén dung
Bo sac DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

cua ban.

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén cé thé khong kha dung tily thudc vao khu vic cw tri

A CANH BAO: chi stv dung hép pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc siv dung bat civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va/hoac héa hoan.

dong deo vai véi thiét bi nay. Nap pin sé khong dong.

A CANH BAO: Khéng str dung ngudn cép dién c6 day nhw b chuyén déi pin hodc bé cap ngudn di

HUONG DAN
Thongsékythuat |

Théng s6 ky thuat

Kiéu may: PS001G

Puong kinh chdi 190 mm

Puwong kinh tAm dém 200 mm

Téc do khong tai 3 (Cao) 600 min™
2 (Trung binh) 350 min”'
1 (Thép) 150 min”'

Kich thwéc (D x R x C) khong co phu kién va ndp chan
vang ban, v&i tay cam phia
truéc

1.081 - 1.435 mm x 204 mm x 361 mm

Dién ap dinh mirc

D.C. 36V - téida 40V

Khéi lwong tinh

44-56kg

Cép bao vé

IPX4

+ Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cta ching téi nén cac thdng sé ky thuat trong day c6 thé thay

d6i ma khong can théng bao trudec.

. Khéi lwgng khéng bao gdm phu kién va nap chén ving bén, nhung c6 tinh tay cam phia trwdc va hop pin. Khéi
lwong két hop nhe nhét, nang nhét cda thiét bi va hop pin dwoc thé hién trong bang.

. Céc théng sb k¥ thuat va hop pin cé thé thay déi tuy theo tirng quéc gia.
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Ky hiéu
Phan dwéi day cho biét cac ky hiéu cé thé dwoc ding

cho thiét bi. Dam bao ring ban hiéu rd y nghta clia cac
ky hiéu nay trwdc khi st dung.

(T3]

Doc tai liéu hweng dan.

Hay can than va dac biét chu y.

Tuyét déi khong dé nuoc 1én phan dau
thiét bi.

Khong dé hop pin tiép xuc véi chat Iong
héa hoc nhw chat lam sach hodc dung moéi.

gw

Piéu chinh chidu cao ctia ndp chén vang
ban nhuw sau. Khi thiét bj dwoc dat trén
san, phu kién d6 khéng tiép xuc trudc vei
sanva khoang hé gitra day phu kién va
phan dau 16ng chdi & ndp chén vang ban 1a
0-7mm (0" - 1/4").

Pin dai dién ap dung cho san pham nay.

()

(Em

Ni-MH Chi danh cho cac quoc gia EU

Li-ion Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&r, ac quy va pin thai
b nén cé thé cé tac dong khong tét dén
moi trwdng va strc khde con nguoi.
Khong virt bd cac thiét b dién va dién t&v
hoac pin v&i rac thai sinh hoat!
Theo Chi thj ctia Chau Au vé thiét bi dién
va dién t& thai bo va vé pin va &c quy va
pin va &c quy thai bd, cling nhw sw thich
rng cuia chung voi luat phap qubc gia, cac
thiét bj dién, pin va ac quy thai phai dwgc
cét gilr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom réac thai do thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh vé bao vé méi trwong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu tuong
thung rac cé banh xe gach chéo duwoc dat
trén thiét bj.

Muc dich str dung

Thiét bi nay duoc thiét ké dé& 1am sach san nha. Thiét bj
nay thich hgp cho sr dung thwong mai, vi du nhw trong
khach san, trwong hoc, bénh vién, nha may, clra hang,
van phong va céc co s& cho thué.

Canh bao an toan

Canh bao an toan doi véi may cha
san cam tay hoat dong bang pin

=]

A\CANH BAO: Poc tat ca cac canh bao an toan
vatatca hwong dan. Viéc khong tuan theo cac canh
bao va huwéng dan cé thé dan dén dién giat, héa hoan

va/hoac thwong tich nghiém trong.

1. Ngwéi vén hanh phai dwge huwéng dan day da
veé cach sir dung may cha san.

2. Chistr dung phu kién di kém v&i thiét bi hoac
nhirng phu kién dwoc quy dinh trong hwéng
dan. Viéc str dung cac phu kién khac c6 thé
lam giam sw an toan.

3. Thiét bi nay chi dwoc cét gite trong nha.

Canh bao an toan b6 sung

1. Khéng van hanh thiét bi & nhiét do nwéc trén
50°C (122°F).

2. L3p tay cam phia trwéc that chit. Néu dai bc
c6 tai van bj 1dng, goc hoac vi tri ctia tay cAm phia
trwdc cé thé trwot trong qua trinh stv dung va cé
thé gay thwong tich ca nhan.

3. Lap phu kién chic chan. Néu phu kién dwoc lap
16ng léo, phu kién c6 thé roi ra khi thiét bj dwoc
nang lén hoac drng quay.

4. Pam bao phu kién khong nhé ra khéi ndp chan
ving ban. Néu phu kién nhé ra, nwéc va chat
lam sach c6 thé ving ra hoic gay lac Iw do lwc
phan trng.

5. Khi thay phu kién béng tay hodc kiém tra, dam
bao da tat thiét bi va thao hop pin.

6. Khilap hoidc thao phu kién bing tay, hay deo
gang tay cao su. Tuy thudc vao tinh trang cla
phu kién, chét 1am sach cé thé dinh vao da cla
ban, c6 thé dan dén thwong tich ca nhan.

7. Khi thao phu kién bang cach s dung nat thao
phu kién, dit phu kién xuéng san va nhan nhe
thiét bi. Néu phu kién khong dwoc dat trén san
nha, s& khong thé thao phu kién ra do phu kién va
bd chuyén dbi cla thiét bj quay cting nhau.

8. Trwéce khi kéo can khéi dong cong tic, hay
dam bao ché do khong & ché dé thao phu kién
béng cach kiém tra dén chi bao téc dé quay.
Phu kién ¢ thé roi ra.

9.  Giir chat thiét bi trong luc véan hanh. St dung
thiét bi ma khéng c6 nap chan vang bén hodc st
dung thiét bi & tbc do téi da cé thé gay lc Iw tay
thudc vao didu kién clia san nha.

10. Khi khéng sir dung nap chan ving ban, luén
vén chit hai can gat. Chdi va/hoac tAm dém co
thé quay khong 6n dinh va gay thuwong tich ca
nhan.

11.  Tuyét d6i khong d6 nwée 1én phan dau thiét bi.
Néu nudc lot vao khe théng khi, co thé gay hong
hoc va dién giat.

» Hinh1
12.  Khéng twa vao thiét bj. Thiét bi co thé nga
xudng.

13. Khéng lam viéc & vi tri khéng phu hep. Diéu do
c6 thé gay thuwong tich ca nhan.

14. Hay mang thiét bi bao hoé nhw khau trang, kinh,
géng tay cao su, Gng, ao dai tay va quan dai
dé tranh 16 da trong ltc lam viéc. Cham truc
tiép vao chat lam sach c6 thé gay thuong tich ca
nhan. Néu chéat 1am sach dinh vao mét ho&c dinh
vao da, hay era sach bang nwéc sach va dén co
s& y té néu can thiét.

15. Théng gi6 tét cho khu virc lam viéc cua ban
trong qua trinh van hanh.

16. Khéng sir dung thiét bi trong khu vwc cé xdng
va chét lam loang.

17. Str dung chét lam sach cham séc san cé ban
trén thi trwong phu hop véi vat liéu san.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

M6t s chat lam sach chdm séc san rat manh
va cé thé 1am héng thiét bi. Poc hwéng dan
vé chat lam sach va dam bao né khéng anh
hwéng dén thiét bi trwéc khi str dung.

Khéng dé hép pin tiép xtic véi chat 16ng héa
hoc nhw chat lam sach ho3c dung méi. Lam
nhuw vay c6 thé lam hong hop dung pin va dan dén
héa hoan hodc dién giat.

Hay str dung lwong chét lam sach thich hop.
Chéat nay c6 thé ving ra tuy theo téc do quay cla
thiét bj.

Pam bao da dong nap day pin. Néu chat lam
sach dinh vao hop pin, hdp pin co thé bi héng va
ban co thé bi dién giat.

Khi cat gitr thiét bi, hay thao tat ca cac phu
kién ra va bao quan thiét bj & trang thai én
dinh. Néu ban tya thiét bj vao twong khi da 1ap
chdi, thiét bj c6 thé roi ra va gay thwong tich ca
nhan.

Sau khi st dung chét lam sach, hay lau thiét bi
va rira sach phu kién. Chét lam sach c6 thé lam
héng thiét bi.

Str dung va bao quan dung cu dung pin

1.

Tranh tinh hudng vé tinh khéi dong. bam bao
cong tac & vi tri tat trwéc khi két ndi véi bd
pin, cAm hoac mang thiét bi. Viéc di chuyen thlet
bi khi dang dat ngon tay & vi tri cong téc hodc cap
dién cho thiét bj dang bat thwong dé gay ra tai
nan.

Ngat két néi bo pin khéi thiét bj trwéc khi thwe
hién bat ky diéu chinh nao, thay dbi phu kién
hoic bao quan thiét bi. Cac bién phap an toan
phong nglra nay sé lam gidm nguy co vo tinh khéi
dong thiét bj.

Chi sac pin lai v&i bd sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop v&i mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi dwoc dung cho
mot bd pin khac.

Chi str dung thiét bi v&i cac bo pin dwoc quy
dinh cu thé. Viéc str dung bét clr bd pin nao khac
c6 thé gay ra nguy co thwong tich va héa hoan.
Khi khéong str dung b pin, hay gilr tranh xa
cac do vat khac bang kim loai, chidng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, vit hodc cac
vat nhé béng kim loai ma cé thé lam néi tét cac
dau cwe pin. Cac dau cuwc pin bi doan mach cé
thé gay bong hoac héa hoan.

Trong diéu kién st dung qua murc, pin c6 thé
bi chay nwérc; hay tranh tiép xic. Néu vo tinh
tiép xuc vé&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xtc véi
mét, can di dén bac si dé kham thém. Dung dich
chay ra tir pin c6 thé gay rat da hoéc béng.
Khéng str dung bd pin hoic thiét bi cé hw
héng hoac da bi stra dbi. Pin da bi hw héng
hodc d bi stra dbi c6 thé gay ra hoat dong
khéng thé doan trwéc dan dén chay, nd hodc
nguy co thwong tich.

Khéng dé b pin hoic thiét bi tiép xuc véi ltra
hoac nhiét dé qua cao. Tiép xtc véi ltra hodc
nhiét do trén 130°C co thé gay phat nd.

9.  Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bo pin hoic thiét bi vwot gici
han nhiét dé quy dinh trong hwéng dan. Sac
pin khong dung hodc & nhiét do vwot gidi han
nhiét do c6 thé gay hu hdng cho pin va lam téng
nguy co hda hoan.

10. Hay dé nhan vién stra chiva du trinh do thwe
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé dong nhét. Viéc nay sé dadm bao duy tri
dwoc do an toan clia sdn pham.

11.  Khéng sira doi hoic cb sira chiva thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hién
trong hwéng dan st dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéc khi str dung hép pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay dbéi hop pin. Viéc
nay cé thé dan dén héa hoan, quéa nhiét hodc né.

3. Néu thei gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Didu nay cé
thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chila né.

4. Néu chat dién phan roi vao mét, héy riva sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tlrc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hop pin trong hop c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xtc véi
nwéc hoac mwa.

Poan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong

héc.

6. Khéng cét gilr ciing nhw stv dung dung cu va
hép pin & noi nhiét dd co thé 1én téi hodc vwot
quéa 50 °C (122 °F).

7.  Khoéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai nang hoac hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé nd khi tiép xtc voi liva.

8. Khong déng dinh, cat, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hép pin. Lam
nhu thé co6 thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
no.

9.  Khong st dung pin da bi stra déi hoic hw
héng.

10. Pin nén lithium-ion la d6i twgng c6 yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van téi do
bén thi ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dic biét
vé déng géi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu dwoc, vui long tuan tha cac quy dinh
qubc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém md va dong
goi pin theo cach d6 dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.
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11.  Khi virt bé hop pin, hdy thao chiing khéi dung
cu va thai boé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12. Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop c6
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dworc str dung trong mot
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi
néng, co thé gay béong hodc béng & nhiét do
thap. Chu y xtr ly hop pin néng.

15. Khéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwc di néng dé gay
béng.

16. Khong dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hop pin. Diéu nay c6
thé 1am néng, bét Itra, nd va gay truc tréc cho
dung cu hodc hép pin, dan dén bdng hoac thwong
tich ca nhan.

17.  Trir khi dung cu hd tro’ str dung gan dwéng
day dién cao thé, khong str dung hép pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay cé thé dan
dén truc trac hodc héng héc dung cu hay hdp pin.

18. Giilp pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi st dung pin Makita chinh
hang. Viéc str dung pin khéng chinh hang Makita,
hoéc pin da dwoc stra dbi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 cling sé
1am mét hiéu lwc bdo hanh ctia Makita danh cho dung
cu clia Makita va bg sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin
1. Sac hdp pin trwéc khi pin bi xa dién hoan toan.
Luén dirng viéc van hanh dung cu va sac pin
khi ban nhan thay céng suét dung cu bi giam.
2. Khong dwoc phép sac lai mét hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cuia
pin.
Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Dé cho
hép pin néng nguéi lai dan trwéc khi sac pin.
4. Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khéi dung cu hoac bo sac.
5. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng str
dung dung cu trong mét th&i gian dai (hon sau
thang).

Tén cua cac bo phan

» Hinh2
1 | Can khéi dong cong téc 2 | Taycam 3 | N&p day pin 4 | Pai bc c6 tai van
5 | Bang diéu khién 6 | Tay cAm phia truéc 7 | Cén gat (dé c6 dinh dau 8 | Dau ndi mé rong
ndi mé& rong)
9 | Daumay 10 | Can gat (dé cb dinh 11 | Natthdondp chdnvang | 12 | Dé tay cdm
phan dau) (2 vi tri) ban
13 | Nat nguén chinh 14 | Nut thao phu kién 15 | Bén chi bao téc do quay 16 | Bén canh bao
17 | Nap chéan vang ban 18 | Chéi c& vira 19 | Gia d& thm dem 20 | TAm dém

CHUAN BI S

DU
Phykign |

A THAN TRONG: Luén siv dung céc phu kién
dworc Makita chi dinh.

Két hop va str dung phu kién tiy thudc vao muc dich st
dung hodc méi trwong cua ban.

A
Choi

A THAN TRONG: Ban chai cé thé Iam héng san
nha. Xac nhan hwéng dan stiv dung san nha trwéc
khi van hanh.

Viéc lam sach chdi phii hop cho hoat dong sau.
+ V& sinh san nha ndi that chung
» Hinh3: 1.Chéicé vira
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Gia d& tam dém/Tam dém

Tam dém phu hop cho hoat déng sau. Chon tAm dém
thy thudc vao cong viéc cta ban.

+  DPanh bong bé mat

. Rira

Khi st dung tAm dém |an dau tién, hay thao phan gitra
clia tAm dém doc theo dwérng cét trudc khi st dung.
Phan gitra clia tAm dém da thao c6 thé duoc st dung
1am tAm dém tay.

> Hinh4: 1.Gia d& tm dém 2. TAm dém

LUU Y: Dé biét thém chi tiét v& phu kién, vui long
tham khao catalog hodc lién hé v&i dai ly hodc van
phong kinh doanh cua chung toi.
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LWU Y: Khi st dung tam dém, hay gén tAm dém vao
gia do tam dém trwde khi lap ching vao thiét bi.

ATH[\N TRONG: Trwéc khi van hanh thiét bi,
dam bao da tat thiét bi va thao hop pin.

A THAN TRONG: Hay mang thiét bi bao hd nhw
khau trang, kinh, ging tay cao su, ling, 4o dai tay
va quan dai dé tranh 16 da trong qua trinh lam
viéc. Cham tryc tiép vao chét lam sach c6 thé gay
thwong tich ca nhan. Néu chét lam sach dinh vao mét
hodc dinh vao da, hay rra sach béng nuwéc.

Lap dat va thao nap chén ving ban

S dung nép chéan véng bén vé&i chdi hodc tAm dém dé
ngén nwéc hodc chat lam sach vang ra.

V&i ndp chan vang ban duoc lap dat & phan ddu va cac
can gat ciing dwoc néildng, ban cé thé giam viéc rung
l&c va di chuyén 6n dinh vé phia diém dén.

LUU Y: Ban c6 thé st dung thiét bi ma khong can
nap chan vang bén khi vé sinh g& chan twong va
cac canh tu’ong khac, mbi nbi hosc ranh trén san lat
gach. Khi str dung thiét bj khong co nap chén vang
ban, ludn khéa phan dau thiét bi bang can gat.

Lap dat

Gai phan nho ra cGia phan dau va ranh cda nap chan
vang ban cho dén khi ching khép vao.

Dam bao nap chan vang ban khéng bi roi ra.

» Hinh5: 1. Phan nho ra 2. Ranh 3. Nap chén vang
ban

N&p chan vang bén c6 hai chiéu cao, tuy thudc vao do

mon cla phu kién. Diéu chinh chiéu cao clia ndp chan

vang bén nhu sau. Khi thiét bj dwoc dat trén san, phu

kién dé khong tiép xdc trudc véi san va khoéng hé gitra

day phu kién va phan du 16ng chdi & nép chén vang

b&n1a 0 -7 mm (0" - 1/4").

» Hinh6: 1.N&p chén vang ban 2. Phu kién

ATHAN TRONG: Néu phy kién nhé ra khéi nip
chén ving bén, nwéc va chat 1am sach cé thé
vang ra hoac gay lac Iw do Iwc phan trng.

Thao ra

CHU V Théo phu kién trwéc khi thao nap chan
vang ban.

Nhé&n nut thao nap chan vang bén.
N&p chén ving ban s& roi ra khoi thiét bi.
» Hinh7: 1. Nutthao nap chan vang ban

Lap va thao phu kién

ATHAN TRONG: Khi lp va théo phy kién tha
cong, ludn tat thiét bi va thao hop pin.

Khi s dung nép chén véng bén, ban ¢ thé Iap d&t phu
kién bang cach van hanh cong téc.

Khi khong st dung nép chén vang ban, chung tdi
khuyén nghi Iap dat tha cong

Khi thao phu kién, ban c6 thé chon van hanh céng tac
hodc van hanh thi cong bat ké& np chén vang ban cé
duoc lap dat hay khong.
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Lap dat

Khi str dung nap chan vang ban

1. N&ildng hai can gat (dé cb dinh phan dau).
Phan dau sé khong dwoc cb dinh.

» Hinh8: 1.Céangat

2. Lap dat ndp chan ving bén. (Tham khao trang
51)

3. L&p hop pin. (Tham kh&o trang 53.)

4. BatnGt ngudn chinh. (Tham kh&o trang 53.)

5. Can chinh bo chuyén ddi ctia phan dau va gitra
clia phu kién. R

» Hinh9: 1. B chuyén ddi 2. Gitra

6. Nhannhe thié’t bi xubéng san va kéo nhanh can
kh&i dong cong tac.

Phu kién sé dwoc l&p vao phan dau.

Bam bao phu kiép khoéng roi ra. )

» Hinh10: 1. Can khé&i dong cong tac

Khi lap phu kién tha cbng, xoay phu kién nhanh chong
theo hwéng mii tén chi dinh.
» Hinh11

LUU Y: Sau khi 1&p dat thi cong, thwe hién budc 3,
4 va 6. Néu khong, phu kién co thé khong dwoc Iap
chét va roi ra ngoai y muén.

Khi khéng str dung nap chan vang ban
1. Vén chat hai can gat (@& cb dinh phan dau).
Phan dau sé dwoc cb dinh.

2. Cén chinh phan nhoé ra clia phan dau véi cac
thanh dan cta phu kién.
» Hinh12: 1. Phannhbra

3.  Xoay phu kién nhanh chéng theo hwéng miii tén
chi dinh.
» Hinh13

LUU Y: Sau khi Iap dat tha cong, thure hién cac budc
3,4 va6trong phan “Khi st dung nap chén vang ban”
dé Iap d&t chdc chén phu kién. Néu khong, phu kién
c6 thé khong dwoc 1&p chat va roi ra ngoai y mubdn.

Thaora

1. Khikhong st dung nép chan vang bén, hay dam
bao da siet chat can gat (d& cb dinh phan dau).

» Hinh14: 1. Can gat

2. Lap hop pin. (Tham khao trang 53.)

3. Batnat ngudn chinh. (Tham khao trang 53.)

4. Nhén nat thao phu kién trén bang didu khién.

Tét ca cac den chi bao tbc do quay sé nhép nhay.
» Hinh15: 1. Nat thdo phu kién 2. Dén chi bao toc
do quay

5. Nhén nhe thiét bj xuéng san va kéo can khéi dong
cong tac.
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Phu kién s& dwoc thao ra. Néu phu kién bi trwot trén
san nha va khong thé thao ra, hay nhan thiét bi manh
hon va thir thye hién lai cting thao tac 14n nira, hodc
thao thiét bi thi céng.

» Hinh16: 1. Can khéi dong cong tac

Ban c6 thé thao phu kién thd céng. Xoay phu kién
nhanh chéng theo hwéng mdii tén chi dinh.
» Hinh17

LUU Y: Néu ban xoay phuy kién that cham, bo chuyén
ddi ctia thiét bi cling sé& quay, do d6 khdng thé thao
phu kién ra.

Chirc nang bao vé

» Hinh21: 1.Dbén canh bao
Peén canh bao Tinh trang
Mau O Bat @ Nhip
nhay
Mau xanh 1a Q Qua tai
Mau do (@) Qua nhiét
Mau do o Xa dién qua
murc

Trang thai pin

Chi bao dung Iwong pin con lai

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwong pin con lai. Cac dén chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

» Hinh18: 1. Céac dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)

Cac dén chi bao Dung lwgng
I D ﬂ con lai
Bat sang Tat Nhéap nhay

I I I I 75% dén
100%
I I I D 50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

poiun

Pin c6 thé da
bi héng.

Thi
non

LUU Y: Tuy thude vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao cé thé khac biét mét chut
so0 v&i dung lvong thuwe suw.

LUU Y: Dén chi bao (phia xa bén trai) dau tién sé

nhap nhay khi hé théng bao vé pin hoat dong.

Nhirng diéu can biét truwéc khi st

dung

Méi trwedng lam viéc
Néu c6 chét thai Ién hodc dang day trong khu virc 1am

sach, hay loai bo chung trwée khi van hanh.
» Hinh19

A THAN TRONG: Tuyét déi khéng siv dung thiét
bi dwéi nwérc.
> Hinh20

Bao vé qua tai

Khi van hanh thiét bi trong didu kién tiéu tén dong cao
bét thudng, thiét b s& tw dong dirng lai va dén canh
bao sé nhap nhay mau xanh la cay. Trong tinh hubng
nay, hay tat thiét bj va thao hop pin dé loai bé nguyén
nhan gay qué tai. Sau d6 bat thiét bj Ién dé khéi dong
lai.

LUU Y: Mot s sw két hop gitra didu kién san nha va
phu kién cé nhidu kha nang xay ra hién twong bao vé
quaé tai. Trong trweéng hop nay, hay thay ddi loai phu
kién hoac st dung thiét bi & téc d6 quay thap hon.

Bao vé qua nhiét

Khi bj qua nhiét, thiét blsé tw dong dirng lai, dén canh
bao sé sang mau dd, dong thoi dén trwde cling sé
nhap nhay cung ldc. Khi pin bi qua nhiét, thiét bi sé tw
dong dirng lai va dén canh bao sé sang mau dé. Trong
treong hop nay, hay tat va thao hop pin, sau do dé thiét
bi va hép pin ngudi di.

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung lweng pin khéng dd, thiét bi sé tw dong dirng
lai va den canh bao sé sang mau dé. Trong trwong hop
néy, héy thao hdp pin khai thiét bj vé‘sac lai hoac thay
thé bang mét hop pin da dwoc sac day.

LUU Y: Khi dung lvong pin con lai thdp, dén canh
bao sé& nhap nhay truéc khi thwe hién bao vé xa dién
qua mdrc. Tuy nhién, tiy thudc vao didu kién hoat
dong, thiét b ¢ thé dirng ma dén canh bao khéng
nhap nhay.

Bao vé chong lai cac nguyén nhan khac

Hé théng bao vé ciing dwoc thiét ké dé chéng lai cac

nguyén nhan khac cé thé 1am hw héng thiét bi va cho

phép thiét bj dirng tw dong. Thuc hién tat ca cac buéc

sau day dé loai bd nguyén nhan, khi thiét bi da dwoc

tam dirng hodc ngirng hoat dong.

1. TAtthiét bi, sau d6 bat lai lan niva dé khéi dong lai.

2. Sac (céc) pin hodc thay pin/cac pin bang (cac) pin
da sac.

3. D& thiét bj va (cac) pin ngudi dan.

Néu khong thay cai thién bang cach khéi phuc hé théng

bao vé, hay lién hé v&i Trung tdam Dich vu Makita tai dia

phwong cua ban.
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Chirc nang dién tor
Tinh nang kh&i dong mém

Khi kéo can khai dong cong téc, gidm phan lwc khai
dong va quay phu kién nhe nhang.

Diéu khién téc do khong dbi
Duy tri tc d6 khong déi trong didu kién c6 tai. C6 thé
dat dwoc hiéu suét 1am viéc cao.

Ngan ngtra kh&i dong lai

Khi bat nat ngudn chinh khi kéo can khéi dong cong
tAc, d&n canh bao sé& nhap nhay mau xanh la cay va
dung cu khéng khéi dong. Bé khai dong dung cu, nha
can khéi dong cong téc, kéo lai sau khi dén canh bao
tat va dén chi bao toc do quay sé sang.

A CANH BAO: Luén tét thiét bj trwec khi 15p
hoac thao hép pin. Néu lap hop pin voi thiét b dang
bat, cé thé gay ra tai nan.

A\CANH BAO: Luén Iip hop pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay chi
bao mau dé. Néu khong, hop pin c6 thé vo tinh roi

ra khdi dung cuy, gay thwong tich cho ban hoac nguoi
khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng str dung b chuyén
déi pin. Néu bd chuyén déi pin dwoc Iap, ndp day pin
sé khong dong va gay thwong tich ca nhan.

Lap dat
1. M& ndp day pin trong khi nhan nat.
» Hinh22: 1. Nuat 2. Nap day pin

2. bat thang hang phan chét nhé ra clia hop pin vao
phan ranh nam trén vo va treot hop pln vao vj tri. Pua
hop pin vao hét mirc cho dén khi chét khéa vao dung vi

tri v&i mot tiéng cach nhe. Néu ban cé thé nhin thay chi

b&o mau dé nhw thé hién trong hinh, diéu d6 cé nghia
van chuwa dwoc khda hoan toan.
» Hinh23: 1. Chibdo mau dé 2. Nut 3. Hop pin

3. Doéng chit np day pin.
Thao ra

1. M& nap day pin trong khi nhan nat.

2. Trwot hop pin ra khdi dung cu déng thoi trwot nat
& mat trwdre cta hop pin.
» Hinh24: 1.Nuat

3. Doéng chat nap day pin.

CHU Y: Can than khong dé ngén tay bi ket khi
mé& va dong nap day pin.

Van hanh thiét bi

Lap phu kién trwéc khi st dung.

Diéu chinh dau n6i mé rong

ATHAN TRONG: Cén than khéng dé ngén tay
cla ban bi ket khi diéu chinh dau ndi m& réng.

A THAN TRONG: Khong néi rong dau ndi me
rong vwot qua giéi han. Khong tuén tha diéu nay co
thé gay ra sw cb cho thiét bj.

1. Naildng can gat (dé cb dinh dau néi mé rong).
» Hinh25: 1. Can gat

2. Diéu chinh dau nbi m& rong dén do dai mong
muon.

» Hinh26: 1.Dau ndi m& rong

3. Vanchatcan gat.

Diéu chinh tay cam phia trwéc

1. N&ildng dai ¢ co tai van.

» Hinh27: 1. Dai bc c6 tai van 2. Tay cadm phia trudc
3. N¢i 16ng 4. Van chat

2. Diéu chinh vi tri va géc clia tay cdm phia trudc.

3. Véan chéat dai 6c cd tai van.

BAT/TAT nit nguon chinh

Bat

Nh&n nat nguén chinh.

Cong téc bat 1&n va dén chi bao tbc do quay sé sang

mau xanh la cay. . )

» Hinh28: 1. NUt ngudn chinh 2. Bén chi bao toc do
quay 3. bén canh bao

Tat

Nhén va git» nat ngudn chinh.

Cong téc tét va dén chi bao téc do quay sé tat.

LUU Y: Ngudn $& tw dong tat sau thoi gian cai dat
trwédc ma khdng can thao tac.

O ché do thao phu kién, ngudn sé tat sém hon & ché
do binh thwdng.

Thay doi toc do/che dé quay
«  Ché d6 binh thuong
Ban co thé thay ddi téc dd quay theo ba mirc:
thap, trung binh va cao.
—  Téc dd quay thay d6i mdi lan ban nhan nat
ngudn chinh.

» Hinh29: 1. Nut nguén chinh 2. Nut thao phu kién
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Beén chi bao téc do Ché do Téc do quay
(min™(/min))
3 - Cao 600
2
10
3 Ij Trung binh 350
2
10
Thé 150
3 -
217
10

+  Ché do thao phu kién
Ban c6 thé thao phu kién bang cach van hanh
cong tac.
—  Nhén nt thao phu kién mét 1an niva dé tré
vé& ché do binh thuwong.

Hoat ddng cong tac

A\CANH BAO: Trwéc khi 14p hop pin vao dung
cu, luén kiém tra dé dam bao can kh&i dong céng
tac hoat dong binh thwéng va tra vé vi tri “TAT”
khi nha ra.

1. Kéo can kh&i ddng cong tac.

Dong co sé quay. ]
» Hinh30: 1. Can kh&i dong cong tac

2. Nha can kh&i dong cong tac.
Bong co sé dirng.

Bat dén phia trwéc

A THAN TRONG: Birng nhin thing truec tiép
vao dén hoic ngudn sang.

1. Kéo can khdi dong cong tac khi bat cong tac
nguon chinh.

Dong co sé quay va den sé sang lén.

» Hinh31: 1.Dbén trwéc

2. Dén sé tét trong trang thai sau.

+  Khitt nat ngudn chinh

+  Vaigiay sau khi nha can kh&i dong cong téc

LUU Y: Ding vai khé dé lau byi ban trén kinh dén.
Cén than khong duwoc lam xwéc kinh den, néu khong
dén cé thé bj gidm dd sang.

Van hanh lam sach

Lam sach canh twong/méi néi trén san
lat gach

Dé vé sinh hiéu qua hon, hay st dung thiét bj véi phan
dau thiét bj c6 dinh va khdong cé nap chan vang ban.
Lam sach cac canh twong va go chan twong

» Hinh32

Lam sach cac méi néi va ranh trén san lat gach
» Hinh33

CHU Y: Gitr chit thiét bi. S dung thiét bj ma
khong cé nép chan vang ban co thé gay lac lw do luc
phan &rng.

Ngan nwéc va chat lam sach vang ra/
giam lac Iw va van hanh 6n dinh

Khi n&p chan vang bén duoc Iap dat & phan dau va can
gat b 186ng, né sé ngan nwdc va chat lam sach vang ra,
dbng thoi ban c6 thé gidm rung I&c va di chuyén én dinh
vé phia diém dén. ) )

» Hinh34: 1. Nap chan vang ban

Xt ly sau khi str dung

ATHAN TRONG: Néu khéng sir dung thiét bi,
dam bao da tat thiét bi va thao hop pin.

Phu kién
Rera phu kién va dé kho trong bong ram.
DPau thiét bi

CHU Y: Tuyét d6i khong d6 nwéc 1én phan dau
thiét bi. Nudc lot vao khe théng khi cé thé gay hong
hoc va dién giat.

» Hinh35: 1. Khe thong khi

Lau sach bét ky chéat lam sach nao dinh vao phan dau

thiét bi bang khan da vat khé nuwéc.

Cét gitv

Khi cét gilr thiét bi, luon thao tat ca cac phu kién.
CHU Y: Cit giir thiét bj v&i chdi dwoe Ip dit co
thé 1am cho I6ng chéi bi cong.
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BAO TRI/KIEM TRA

PHU KIEN TUY CHON

u|
I
’
u|

ATHAN TRONG: Luén dam bao ring da tit
thiéet bj va thao hop pin trwére khi co gang thuwe
hién viéc kiém tra hay bao dwéng.

CHU Y: Khong dwoc phép dung xang, ét xang,
dung méi, cén hoic héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twong mat mau, bién dang hoic nit
vo.

A THAN TRONG: Cac phu kién hoic phu ting
gan thém nay dwoc khuyén cao stv dung v&i
dung cu Makita ctia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc st dung bt cv phu kién hoac
phu ting gén thém nao khac déu co thé gay ra rii ro
thwong tich cho nguoi. Chi st dung phu kién hodc
phu tiing gan thém cho muc dich da quy dinh sén cla
chung.

Bao tri

‘
7

Khi can gat ciia dau néi mé réng bi
long

A THAN TRONG: Pidu chinh vit v&i cin gat
dwore van chat.

A THAN TRONG: Khéng siét qua chit cac vit.
Lam nhu vay c6 thé lam héng vit.

Sl dung can gat (dé cb dinh dau néi mé rong) nhiéu 1an
c6 thé 1am can gat bj 16ng. Trong trwéng hop nay, hay
van chét vit bang tubc-no-vit.

Sau khi diéu ch|nh vit, dam bao dau nbi mé rong khoéng
bi trwot khi can gat dwoc van chat va di chuyen tron tru
khi c&n gat dwoc néildng.

» Hinh36: 1. Vit 2. Tubc-no-vit

Kiém tra dinh ky

D& dam bao tudi tho hoat dong 1au dai cho thiét bi va st
dung an toan, hay thuc hién kiém tra.

Trwée khi van hanh: kiém tra cac muc sau day.
Than thiét bi, ndp chan vang bén, chdi, gia d& tam
déem, thm dém, hop pin

Sau khi van hanh: lam sach cac muc sau.

Than thiét bi, ndp chan vang bén, chdi, gia d& tam
dém, thm dém

Thay thé vat tw tiéu hao

Thay chéi/tAm dém

S dung chéi va tAm dém sao cho dé chéi va gia d&

tAm dém khéng cham vao bé& mat san nha. Khi ching bi

mon, tham khao cac muc sau dé thay thé.

. Do day thm dém: 10 mm (3/8") tré xubng

+  Chiéu cao l6ng chdi: 20 mm (3/4") tréy xubng

Tham khao “Lap va tho phu kién” dé biét thém vé cach

thay thé.

» Hinh37: 1.10 mm (3/8") tré xudng 2. 20 mm (3/4")
tré xubng

55

D& biét thém chi tiét vé& cac mat hang dwoc ban riéng,
vui long tham khao catalog hodc lién hé voi dai ly hoac
van phong kinh doanh ctia chuing t6i.

. Chéi

. Tém dém

. Tui phu kién

. Pin va bd sac chinh hang cua Makita

LUU Y: M6t s6 muyc trong danh séch co thé dugc bao
goém trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia c6 thé khac nhau.
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